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ПРОЕКТ 

ЗАКОН 

ЗА ИЗМЕНЕНИЕ И ДОПЪЛНЕНИЕ НА ЗАКОНА ЗА ЗДРАВЕТО 

 

(обн., ДВ, бр. 70 от 2004 г.; изм. и доп., бр. 46, 76, 85, 88, 94 и 103 от 2005 г., бр. 18, 

30, 34, 59, 71, 75, 80, 81, 95 и 102 от 2006 г., бр. 31, 41, 46, 53, 59, 82 и 95 от 2007 г., бр. 13, 

102 и 110 от 2008 г., бр. 36, 41, 74, 82, 93, 99 и 101 от 2009 г., бр. 41, 42, 50, 59, 62, 98 и 100 

от 2010 г., бр. 8, 9, 45 и 60 от 2011 г., бр. 38, 40, 54, 60, 82, 101 и 102 от 2012 г., бр. 15, 30, 66, 

68, 99, 104 и 106 от 2013 г., бр. 1, 98 и 107 от 2014 г., бр. 9, 72, 80 и 102 от 2015 г., бр. 17, 27, 

98 и 103 от 2016 г., бр. 58, 85 и 102 от 2017 г., бр. 18, 77, 91, 98 и 102 от 2018 г., бр. 24, 58, 

99 и 101 от 2019 г., бр. 23, 28, 34, 44, 67, 103, 105 и 110 от 2020 г., бр. 21 от 2021 г., бр. 8, 17, 

18, 32, 41, 58 и 62 от 2022 г.; Решение № 14 на Конституционния съд от 2022 г. – бр. 94 от 

2022 г.; изм. и доп., бр. 102 и 104 от 2022 г., бр. 8, 66, 80, 86, 96 и 102 от 2023 г., бр. 35, 39 и 

85 от 2024 г., бр. 25 и 52 от 2025 г., бр. 13, 16 и 68 от 2026 г.) 

 

§ 1. В чл. 5, ал. 4 думите „Министерството на транспорта, информационните 

технологии и съобщенията“ се заменят с „Министерството на транспорта и съобщенията“. 

 

§ 2. Член 7 се изменя така: 

„Чл. 7. За организиране на здравната помощ в общините съответният общински съвет 

може да създава служба по здравеопазване в състава на общинската администрация. 

Дейността на службата се осъществява под методическото ръководство на министъра на 

здравеопазването или упълномощено от него длъжностно лице.“ 

 

§ 3. Член 8 се изменя така: 

„Чл. 8. (1) При осъществяване и организиране на държавната здравна политика 

министърът на здравеопазването се подпомага от Главна дирекция „Главна здравна 

инспекция“. 

(2) Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ е структура на Министерството на 

здравеопазването, която чрез своите териториални дирекции, осъществява на територията 

на съответната област дейности по: 
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1. държавен здравен контрол; 

2. контрол върху регистрацията и здравната дейност, осъществявана от лечебните и 

здравните заведения; 

3. проверка относно спазването на изискванията по чл. 40, ал. 4 и чл. 47, ал. 4 от 

Закона за лечебните заведения;  

4. планиране, организиране, ръководство и контрол на медицинската експертиза; 

5. промоция на здравето и интегрирана профилактика на болестите; 

6. събиране, регистриране, обработване, съхраняване, анализ и предоставяне на 

здравна информация за нуждите на националната система за здравеопазване; 

7. мониторинг на факторите на жизнената среда и на дейностите със значение за 

здравето на населението; 

8. анализи, оценки и прогнози за здравно-демографските процеси на регионално 

ниво; 

9. лабораторни анализи и изпитвания; 

10. разработване и изпълнение на регионални здравни програми и проекти; 

11. координация и изпълнение на национални и международни здравни програми и 

проекти; 

12. методическа, консултативна и експертна помощ; 

13. професионално обучение в областта на опазване на общественото здраве; 

14. проверки по сигнали на граждани, свързани с опазването на общественото здраве; 

15. планиране и организиране на здравните дейности при бедствия и изготвяне на 

военновременен план за територията на съответната област; 

16. други функции и дейности, възложени със закон или с подзаконов нормативен 

акт по прилагането на закон. 

(3) Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ съвместно със съсловните 

организации проучва потребностите от медицински и немедицински специалисти с висше 

образование и предлага на министъра на здравеопазването броя на местата за следдипломно 

обучение по специалности. 

(4) Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ се ръководи от главен директор, 

който осъществява общото и непосредственото ръководство на главната дирекция и се 

подпомага от двама заместник-главни директори“. 
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§ 4. Член 9 се отменя. 

 

§ 5. Член 10 се отменя. 

 

§ 6. Член 10а се отменя. 

 

§ 7. В чл. 12 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1 думите „регионалните здравни инспекции и Националният център по 

радиобиология и радиационна защита (НЦРРЗ)“ се заменят с „Главна дирекция „Главна 

здравна инспекция“ и Националният център по обществено здраве и радиационна защита 

(НЦОЗРЗ)“ 

2. Алинея 2 се изменя така: 

„(2) Държавният здравен контрол се извършва от държавни здравни инспектори в 

Министерството на здравеопазването и НЦОЗРЗ. Държавните здравни инспектори в 

Министерството на здравеопазването са държавни служители.  

3. Създава се нова ал. 3 

„(3) Държавните здравни инспектори в Министерството на здравеопазването могат 

да заемат длъжност и по трудово правоотношение, когато същото е за преподавателска 

дейност или за целите на придобиването на специалност в системата на здравеопазването.“ 

4. Досегашната ал. 3 става ал. 4. 

 

§ 8. В чл. 14, ал. 2 думите „Министерството на транспорта, информационните 

технологии и съобщенията“ се заменят с „Министерството на транспорта и съобщенията“. 

 

§ 9. В чл. 15 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1: 

а) текстът преди т. 1 се изменя така: 

„Държавният здравен контрол се осъществява чрез дейности по:“; 

б) в т. 1, 2, 3 и 4 думите „допълнителната разпоредба“ се заменят с „допълнителните 

разпоредби“. 
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2. В ал. 2 думите „регионални здравни инспекции и от НЦРРЗ“ се заменят с 

„териториални дирекции към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ и НЦОЗРЗ“.  

 

§ 10. В чл. 19 се правят следните изменения: 

1. В ал. 2: 

а) в т. 7 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „териториалната 

дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““; 

б) в т. 12 думата „хигиенни“ се заменя със „здравни“. 

2. В ал. 3 думите „директорите на регионалните здравни инспекции“ се заменят с 

„министъра на здравеопазването“. 

 

§ 11. В чл. 20 думите „регионална здравна инспекция“ се заменят с „териториална 

дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““. 

 

§ 12. В чл. 23, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В текста преди т. 1 след думата „здраве“ се добавя „подпомагат министъра на 

здравеопазването при разработването и изпълнението на политиките в областта на 

общественото здраве и“. 

2. В т. 8 думите „регионалните здравни инспекции“ се заменят с „държавните здравни 

инспектори“. 

3. В т. 13 думите „регионалните здравни инспекции“ се заменят с „териториалните 

дирекции към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““. 

 

§ 13. В чл. 25 се създава ал. 6: 

„(6) Националната експертна лекарска комисия организира, ръководи и осъществява 

регистрацията, обработването и съхраняването на здравната информация за 

освидетелстваните и преосвидетелстваните от териториалните експертни лекарски комисии 

(ТЕЛК) и НЕЛК лица чрез регионалните картотеки на медицинската експертиза, които са 

структурни звена на НЕЛК и осъществяват дейността си на територията на съответната 

област.“ 
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§ 14. В чл. 27, ал. 2 думите „регионалните здравни инспекции“ се заменят с 

„териториалните дирекции към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““. 

 

§ 15. В чл. 28, ал. 1, т. 7 думите „Националния център по здравна информация, НЗОК, 

регионалните здравни инспекции“ се заменят с „националните центрове по проблемите на 

общественото здраве, Изпълнителна агенция „Медицински надзор““, НЗОК“. 

 

§ 16. В чл. 28г се създава ал. 11: 

„(11) Териториалните дирекции към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ са 

длъжни да създават електронен здравен запис и да изпращат здравна документация към 

Националната здравноинформационна система като електронен документ за всяка 

извършена от тях по силата на нормативен акт медицинска дейност по отношение на 

гражданин. В тези случаи за териториалните дирекции към Главна дирекция „Главна 

здравна инспекция“ се прилагат съответно ал. 3а, 3б, 3в, 8, 9, 10 и чл. 28е, като видът на 

структурираната информация за дейностите по ал. 3а и 3б в Националната 

здравноинформационна система, начинът на нейното предоставяне като електронен 

документ, както и условията и редът за предоставянето ѝ се определят с наредбата по ал. 6, 

доколкото не са определени в нормативния акт, възлагащ извършването на медицинската 

дейност.“. 

 

§ 17. В чл. 28д се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1: 

а) в т. 4 думата „закон“ се заменя с „нормативен акт“, а накрая се добавя „и/или до 

Националната здравноинформационна система“; 

б) създава се т. 7: 

„7. териториалните дирекции към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в 

случаите по чл. 28г, ал. 11.“. 

2. В ал. 2 след думите „т. 2 – 5“ се добавя „и т. 7“. 

 

§ 18. В чл. 32, ал. 4 думите „Регионалните здравни инспекции“ се заменят с 

„Териториалните дирекции към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““. 
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§ 19. В чл. 36 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1 думите „съответната регионална здравна инспекция“ се заменят с 

„Министерството на здравеопазването чрез съответната териториална дирекция към Главна 

дирекция „Главна здравна инспекция““. 

2. В ал. 3 думите „Регионалните здравни инспекции създават и поддържат“ се заменят 

с „Министерството на здравеопазването създава и поддържа“. 

3. В ал. 4 след думата „дрогерии“ се поставя запетая и се добавя „обекти по чл. 26, 

ал. 1, т. 3“.  

 

§ 20. В чл. 37, ал. 10 думите „в изпълнение на разпоредбите на Регламент (ЕИО) № 

339/93 на Съвета от 8 февруари 1993 г. относно проверките за съответствие с правилата за 

безопасност на продуктите при продукти, внасяни от трети страни“ се заменят със „с 

изключение на лекарствени продукти и медицински изделия“. 

 

§ 21. В чл. 38 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 2 думите „директорът на регионалната здравна инспекция, съответно 

директорът на НЦРРЗ“ се заменят с „министърът на здравеопазването или оправомощено от 

него длъжностно лице, съответно директорът на НЦОЗРЗ“. 

2. В ал. 3 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят със „съответната 

териториална дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““. 

3. В ал. 4 думите „Директорът на регионалната здравна инспекция, съответно 

директорът на НЦРРЗ“ се заменят с „Министърът на здравеопазването или оправомощено 

от него длъжностно лице, съответно директорът на НЦОЗРЗ“. 

 

§ 22. В чл. 39 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1, т. 2 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят със „съответната 

териториална дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““. 

2. В ал. 3 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят със „съответната 

териториална дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““. 
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3. В ал. 4 думите „регионална здравна инспекция“ се заменят с „териториална 

дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““. 

 

§ 23. В чл. 42 ал. 1 се изменя така: 

„(1) Заповед за преработка, използване за други цели или унищожаване на продукти 

и стоки със значение за здравето на човека се издава от министъра на здравеопазването или 

оправомощено от него длъжностно лице, съответно от директора на НЦОЗРЗ.“ 

 

§ 24. В чл. 43, ал. 2 думите „регионалните здравни инспекции“ се заменят с 

„Министерството на здравеопазването“. 

 

§ 25. В чл. 45 ал. 2 се отменя. 

 

§ 26. В чл. 52а се правят следните изменения: 

1. В ал. 1 в текста преди т. 1 думите „Регионалните здравни инспекции приемат и 

разглеждат“ се заменят с „Министерството на здравеопазването приема и разглежда“. 

2. В ал. 2 думите „Регионалните здравни инспекции уведомяват“ се заменят с 

„Министерството на здравеопазването уведомява“. 

 

§ 27. В чл. 52б думите „директора на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

 

§ 28. В чл. 61 се правят следните изменения: 

1. В ал. 4, 6 и 8 думите „директора или от оправомощен от него заместник-директор 

на съответната регионална здравна инспекция“ се заменят с „министъра на 

здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

2. В ал. 12 думите „на посочен от съответната регионална здравна инспекция 

електронен адрес или мобилен телефонен номер“ се заличават. 
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§ 29. В чл. 61а, ал. 2 думите „директора или от оправомощен от него заместник-

директор на съответната регионална здравна инспекция“ се заменят с „министъра на 

здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

 

§ 30. В чл. 63 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 7 думите „директора на съответната регионална здравна инспекция 

съгласувано с главния държавен здравен инспектор“ се заменят с „главния държавен 

здравен инспектор по предложение на оправомощено от министъра на здравеопазването 

длъжностно лице“. 

2. В ал. 11 думите „директора на съответната регионална здравна инспекция 

съгласувано с главния държавен здравен инспектор“ се заменят с „главния държавен 

здравен инспектор по предложение на оправомощено от министъра на здравеопазването 

длъжностно лице“. 

3. В ал. 14 думите „съответно на интернет страницата на регионалната здравна 

инспекция“ се заличават. 

 

§ 31. В чл. 63а се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 2 думите „директора на съответната регионална здравна инспекция 

съгласувано с главния държавен здравен инспектор“ се заменят с „главния държавен 

здравен инспектор по предложение на оправомощено от министъра на здравеопазването 

длъжностно лице“. 

2. В ал. 5 думите „съответно на интернет страницата на регионалната здравна 

инспекция“ се заличават. 

 

§ 32. В чл. 63б, ал. 2 думите „регионалните здравни инспекции“ се заменят с 

„териториалните дирекции към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““. 

 

§ 33. В чл. 63г думите „чл. 63, ал. 4, 7, 10 и 11 и чл. 63а, ал. 1 и 2“ се заменят с „чл. 

63, ал. 4 и 10 и чл. 63а, ал. 1“. 

 

§ 34. В чл. 64 навсякъде абревиатурата „НЦРРЗ“ се заменя с „НЦОЗРЗ“. 
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§ 35. В чл. 73 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1 думите „директора на регионалната здравна инспекция, на чиято територия 

се извършват“ се заменят с „министъра на здравеопазването или оправомощено от него 

длъжностно лице“. 

2. В ал. 2 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Министерството 

на здравеопазването“. 

 

§ 36. В чл. 74 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1 думите „директорът на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„министърът на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

2. В ал. 2 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Министерството 

на здравеопазването“. 

3. В ал. 3 думите „Директорът на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„Министърът на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“, а думите 

„препоръките на регионалната здравна инспекция“ се заменят с „препоръките на 

Министерството на здравеопазването“. 

4. В ал. 4 думите „директора на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

5. В ал. 5 думите „директорът на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„министърът на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

 

§ 37. В чл. 93 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Министерството 

на здравеопазването чрез съответната териториална дирекция към Главна дирекция „Главна 

здравна инспекция““. 

2. В ал. 2 думите „Регионалната здравна инспекция“ се заменят със „Съответната 

териториална дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““. 

3. В ал. 3 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „териториалната 

дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““, а думите „директорът на 
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регионалната здравна инспекция“ се заменят с „министъра на здравеопазването или 

оправомощено от него длъжностно лице“. 

4. В ал. 4 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Министерството 

на здравеопазването чрез съответната териториална дирекция към Главна дирекция „Главна 

здравна инспекция““. 

5. В ал. 5 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „териториалната 

дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““. 

 

§ 38. В чл. 101, ал. 2 думите „и от регионалната здравна инспекция“ се заличават. 

 

§ 39. В чл. 101б се правят следните изменения: 

1. В ал. 1 думите „Регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Националната 

експертна лекарска комисия, чрез регионалните картотеки на медицинската експертиза на 

територията на съответната област,“. 

2. В ал. 3: 

а) в изречение първо думите „регионалните здравни инспекции“ се заменят с 

„регионалната картотека на медицинската експертиза на територията на съответната 

област“; 

б) изречение второ се изменя така: 

„В случаите, при които няма насрочена дата, съответната регионална картотека на 

медицинската експертиза изпраща допълнително информацията за определената дата.“. 

3. В ал. 4 думите „регионалните здравни инспекции“ се заменят с „регионалните 

картотеки на медицинската експертиза“.  

 

§ 40. В чл. 104, ал. 1 думите „директорите на регионалните здравни инспекции“ се 

заменят с „министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

 

§ 41. В чл. 105, ал. 1 думите „директорите на регионалните здравни инспекции 

съгласувано с министъра на здравеопазването“ се заменят с „министъра на здравеопазването 

или оправомощено от него длъжностно лице“. 
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§ 42. В чл. 108 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 2 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „НЕЛК“. 

2. В ал. 4 думите „Националния център за здравна информация“ се заменят с 

„НЦОЗРЗ“. 

 

§ 43. В чл. 108а, ал. 6 думите „Националният център по обществено здраве и анализи“ 

се заменят с „НЦОЗРЗ“. 

 

§ 44. В чл. 110 думите „НОИ, регионалните съвети по чл. 111 и от регионалните 

здравни инспекции“ се заменят с „НОИ и регионалните съвети по чл. 111“. 

 

§ 45. В чл. 111, ал. 1 думите „директора на съответната регионална здравна инспекция 

се създава регионален съвет, който включва представители на регионалната здравна 

инспекция“ се заменят с „министъра на здравеопазването или оправомощено от него 

длъжностно лице се създава регионален съвет, който включва представители на 

териториалната дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““. 

 

§ 46. В чл. 114, ал. 1 думите „НЦРРЗ, директорите на регионалните здравни 

инспекции“ се заменят с „НЦОЗРЗ“. 

 

§ 47. В чл. 116 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1 думите „директора на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„директора на териториалната дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““, 

а думите „Директорът на регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Директорът на 

териториалната дирекция“. 

2. В ал. 2 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „териториалната 

дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““. 

 

§ 48. В чл. 119, ал. 2 думите „директора на съответната регионална здравна 

инспекция“ се заменят с „министъра на здравеопазването или оправомощено от него 

длъжностно лице“. 
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§ 49. В чл. 120, ал. 6 думите „регионална здравна инспекция“ се заменят с 

„териториална дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““. 

 

§ 50. В чл. 131, ал. 1, т. 3 думите „Министерството на транспорта, информационните 

технологии и съобщенията“ се заменят с „Министерството на транспорта и съобщенията“. 

 

§ 51. В чл. 170 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Министерството 

на здравеопазването чрез съответната териториална дирекция към Главна дирекция „Главна 

здравна инспекция““. 

2. В ал. 3 думите „директорът на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

3. В ал. 4 думите „директорът на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

4. В ал. 5 думите „Директорът на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„Министърът на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

 

§ 52. В чл. 171 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1 в текста преди т. 1 думите „Регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„Министерството на здравеопазването“. 

2. В ал. 2 думите „съответната регионална здравна инспекция“ се заменят с 

„Министерството на здравеопазването чрез съответната териториална дирекция към Главна 

дирекция „Главна здравна инспекция““. 

 

§ 53. В чл. 172, ал. 2 думите „директора на регионалната здравна инспекция“ се 

заменят с „министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

 

§ 54. В чл. 173, ал. 2 думите „регионалната здравна инспекция, извършила 

регистрацията“ се заменят с „Министерството на здравеопазването чрез съответната 

териториална дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““. 
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§ 55. В чл. 192, ал. 5 думите „и на съответната регионална здравна инспекция“ се 

заличават. 

 

§ 56. В чл. 193, ал. 5 думите „и на съответната регионална здравна инспекция“ се 

заличават. 

 

§ 57. В чл. 205, ал. 3 думите „директора на регионалната здравна инспекция“ се 

заменят с „министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

 

§ 58. В чл. 209а се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1 думите „или от директор на регионална здравна инспекция“ се заменят с 

„от оправомощено от него длъжностно лице или от главния държавен здравен инспектор“. 

2. В ал. 3 думите „директора на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

3. В ал. 4 „директора на съответната регионална здравна инспекция“ се заменят с 

„министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

 

§ 59. В чл. 211, ал. 1 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„Министерството на здравеопазването“. 

 

§ 60. В чл. 213е думите „директора на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

 

§ 61. В чл. 230 ал. 1 се изменя така: 

„(1) Нарушенията по чл. 225 се установяват с актове, съставени от длъжностни лица, 

определени от изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Медицински надзор“, а 

наказателните постановления се издават от изпълнителния директор на Изпълнителна 

агенция „Медицински надзор“.“ 

 

§ 62. Създава се чл. 230а: 
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„Чл. 230а. Нарушенията по чл. 227 се установяват с актове, съставени от държавни 

здравни инспектори или от длъжностни лица, определени от министъра на здравеопазването 

или оправомощено от него длъжностно лице, а наказателните постановления се издават от 

министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице.“ 

 

§ 63. В чл. 231 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1 навсякъде думите „директора на регионалната здравна инспекция“ се 

заменят с „министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

2. В ал. 2 думите „от регионалните здравни инспекции и/или от държавни здравни 

инспектори от Министерството на здравеопазването“ се заличават, а думите „директора на 

регионалната здравна инспекция, съответно от министъра на здравеопазването“ се заменят 

с „министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

 

§ 64. В чл. 233а думите „чл. 220, 221, 224, 226 и 228а“ се заменят с „чл. 220, 221, 221а, 

222, 224, 226, 228 и 228а“. 

 

§ 65. Член 234 се отменя. 

 

§ 66. Член 234а се отменя. 

 

§ 67. В чл. 235 навсякъде думите „директора на регионалната здравна инспекция“ се 

заменят с „министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

 

§ 68. В допълнителните разпоредби се правят следните изменения и допълнения: 

 

Преходни и заключителни разпоредби 

 

§ 69. Дейността, имуществото, архивът, правата и задълженията на регионалните 

здравни инспекции преминават към Министерството на здравеопазването. 
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§ 70. (1) Служебните правоотношения на държавните служители от регионалните 

здравни инспекции, чиито длъжности са предвидени в утвърдената структура и численост 

на Министерството на здравеопазването, преминават към Министерството на 

здравеопазването при условията и по реда на чл. 87а от Закона за държавния служител. 

(2) Трудовите правоотношения на служителите от регионалните здравни инспекции, 

чиито длъжности са предвидени в утвърдената структура и численост на Министерството 

на здравеопазването, преминават към Министерството на здравеопазването по реда на чл. 

123 от Кодекса на труда. 

(3) Преминаването по ал. 1 и 2 се извършва без срок за изпитване, освен за 

служителите, които към датата на влизане в сила на закона са със срок за изпитване, като 

изтеклият до тази дата срок се зачита. 

(4) Служебният стаж, придобит от държавните служители в регионалните здравни 

инспекции до влизането в сила на закона, се зачита като служебен стаж при един и същ 

орган по назначаване и за работа в същата администрация по смисъла на Закона за 

държавния служител. 

(5) Трудовият стаж, придобит от служителите в регионалните здравни инспекции до 

влизането в сила на закона, се зачита като трудов стаж при един и същ работодател по 

смисъла на Кодекса на труда, включително при определяне на размера на обезщетенията 

при прекратяване на трудовото правоотношение. 

(6) Неизползваните до влизането в сила на закона платени годишни отпуски на 

служителите се запазват и могат да бъдат ползвани при условията и по реда на действащото 

законодателство. Неизползваните отпуски не се компенсират с парични обезщетения 

поради преминаването на служебното или трудовото правоотношение. 

(7) При прекратяване на служебното или трудовото правоотношение след 

преминаването по ал. 1 и 2 при определяне на размера на дължимите обезщетения се зачита 

служебният, съответно трудовият стаж, придобит в регионалните здравни инспекции, за 

който не са изплатени обезщетения преди преминаването в Министерството на 

здравеопазването. 

(8) На държавните служители се запазва определеният им до влизането в сила на 

закона ранг, освен когато за заеманата от тях длъжност в Главна дирекция „Главна здравна 

инспекция“ се изисква по-висок минимален ранг. 
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(9) В едномесечен срок от влизането в сила на закона на служителите, чиито 

служебни или трудови правоотношения преминават към Министерството на 

здравеопазването по ал. 1 и 2, се определят основна месечна заплата, съответно основно 

трудово възнаграждение, и допълнителните възнаграждения, така че размерът на брутното 

им месечно възнаграждение да не бъде по-нисък от размера на получаваното от тях брутно 

месечно възнаграждение непосредствено преди влизането в сила на закона. 

(10) При определяне на брутното месечно възнаграждение по ал. 9 се вземат предвид 

основната месечна заплата, съответно основното трудово възнаграждение, и 

допълнителните възнаграждения, които имат постоянен и гарантиран характер и са 

дължими при същите условия. 

 

§ 71. (1) Служебните и трудовите правоотношения на служителите от регионалните 

здравни инспекции, чиито длъжности не са предвидени в утвърдената структура и численост 

на Министерството на здравеопазването и на Главна дирекция „Главна здравна инспекция“, 

се прекратяват поради съкращаване на длъжността, съответно съкращаване на щата. 

(2) Служебните правоотношения по ал. 1 се прекратяват при условията и по реда на 

чл. 106, ал. 1, т. 2 от Закона за държавния служител. 

(3) Трудовите правоотношения по ал. 1 се прекратяват при условията и по реда на чл. 

328, ал. 1, т. 2 от Кодекса на труда. 

(4) При прекратяване на правоотношенията по ал. 1 на служителите се изплащат 

дължимите обезщетения при условията и по реда на Закона за държавния служител, 

съответно на Кодекса на труда, като при определяне на размера на обезщетенията се зачита 

служебният, съответно трудовият стаж, придобит в регионалните здравни инспекции до 

датата на прекратяване на правоотношението. 

(5) Служителите по ал. 1 не се считат за служители, чиито служебни или трудови 

правоотношения преминават към Министерството на здравеопазването по реда на § 70. 

 

§ 72. (1) С влизането в сила на този закон министърът на здравеопазването назначава 

лицата, заемащи длъжността „директор“ на регионална здравна инспекция без провеждане 

на конкурс на длъжността „директор на териториална дирекция“ в Главна дирекция „Главна 

здравна инспекция“ до заемането на длъжността въз основа на конкурс по реда на Закона за 
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държавния служител и едновременно прекратява трудовите им правоотношения за 

длъжността „директор“ на регионална здравна инспекция. 

 (2) Назначаването по ал. 1 се извършва при спазване на изискванията за заемане на 

длъжността, определени в Класификатора на длъжностите в администрацията и в 

длъжностната характеристика, без провеждане на конкурс по реда на Закона за държавния 

служител. 

(3) При назначаването по ал. 1 не се определя срок за изпитване. 

(4) При назначаването по ал. 1 на лицата се определят основна месечна заплата и 

допълнителни възнаграждения, така че размерът на брутното им месечно възнаграждение 

да не бъде по-нисък от размера на получаваното от тях брутно месечно възнаграждение 

непосредствено преди прекратяване на трудовото правоотношение. 

(5) Трудовият стаж, придобит от лицата по ал. 1 като директори на регионални 

здравни инспекции, се зачита като служебен стаж при определяне на правата им по Закона 

за държавния служител, включително при определяне на размера на обезщетенията при 

прекратяване на служебното правоотношение. 

(6) Неизползваните до влизането в сила на закона платени годишни отпуски на 

служителите се запазват и могат да бъдат ползвани при условията и по реда на действащото 

законодателство. Неизползваните отпуски не се компенсират с парични обезщетения.  

(7) Министърът на здравеопазването обявява конкурсите за заемане на длъжностите 

„директор на териториална дирекция“ в Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в срок 

до един месец от влизането в сила на закона. 

(8) До заемането на съответната длъжност въз основа на конкурс лицата, назначени 

по ал. 1, изпълняват функциите на директор на съответната териториална дирекция и 

упражняват правомощията, определени със закон и с устройствения правилник на 

Министерството на здравеопазването. 

(9) При прекратяване на трудовото правоотношение по ал. 1 на лицата се изплащат 

дължимите обезщетения при условията и по реда на Кодекса на труда. Изплатените при 

прекратяването обезщетения не се дължат повторно при последващото прекратяване на 

служебното правоотношение, когато са изплатени на същото основание и за същия период. 
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§ 73. (1) До провеждането на конкурс по реда на Закона за държавния служител 

длъжностите „главен директор“ и „заместник-главен директор“ на Главна дирекция „Главна 

здравна инспекция“ се заемат от лица, назначени от министъра на здравеопазването без 

провеждане на конкурс. 

(2) Назначаването по ал. 1 се извършва при спазване на изискванията за заемане на 

съответната длъжност, определени в Класификатора на длъжностите в администрацията и в 

длъжностната характеристика. 

(3) Назначаването по ал. 1 се извършва до заемането на съответната длъжност въз 

основа на конкурс по реда на Закона за държавния служител. 

(4) За длъжностите по ал. 1 министърът на здравеопазването обявява конкурси по 

реда на Закона за държавния служител в срок до един месец от влизането в сила на закона. 

(5) Лицата, назначени по ал. 1, упражняват правата и изпълняват задълженията, 

определени за съответната длъжност, от датата на назначаването им. 

(6) При назначаването по ал. 1 не се определя срок за изпитване. 

 

§ 74. Обявените и неприключили до влизането в сила на закона конкурси за заемане 

на длъжности в регионалните здравни инспекции се прекратяват. 

 

§ 75. (1) От датата на влизане в сила на този закон Националната експертна лекарска 

комисия е правоприемник на регионалните картотеки на медицинската експертиза към 

регионалните здравни инспекции по отношение на функциите и дейностите, правата и 

задълженията, свързани с регистрацията, обработването и съхраняването на здравна 

информация за лицата, освидетелствани и преосвидетелствани от териториалните 

експертни лекарски комисии и Националната експертна лекарска комисия за целите на 

медицинската експертиза. 

(2) Правата и задълженията на регионалните здравни инспекции, произтичащи от 

договори, споразумения и други правоотношения, свързани с дейността на регионалните 

картотеки на медицинската експертиза, доколкото са относими към функциите и 

дейностите, преминаващи към Националната експертна лекарска комисия, се поемат от 

Националната експертна лекарска комисия. 
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§ 76. (1) Движимото имущество, оборудването, информационните системи и другите 

активи, предоставени за нуждите на регионалните картотеки на медицинската експертиза и 

необходими за осъществяване на функциите и дейностите, преминаващи към Националната 

експертна лекарска комисия, преминават в управление на Националната експертна лекарска 

комисия. 

(2) Предаването и приемането на имуществото и активите по ал. 1 се извършват с 

приемателно-предавателни протоколи по ред, определен със заповед на министъра на 

здравеопазването. 

 

§ 77. (1) От датата на влизане в сила на този закон трудовите правоотношения на 

лицата, работещи в регионалните картотеки на медицинската експертиза към регионалните 

здравни инспекции, продължават с Националната експертна лекарска комисия при 

условията на чл. 123 от Кодекса на труда. 

(2) Служебните правоотношения на държавните служители, заемащи длъжности в 

регионалните картотеки на медицинската експертиза към регионалните здравни инспекции, 

се преобразуват в трудови правоотношения с Националната експертна лекарска комисия от 

датата на влизане в сила на този закон. 

(3) Трудовите договори с лицата по ал. 2 се сключват без провеждане на конкурс за 

длъжности, определени в структурата и числеността на Националната експертна лекарска 

комисия за осъществяване на функциите и дейностите, изпълнявани от регионалните 

картотеки на медицинската експертиза към регионалните здравни инспекции. 

(4) За всяко лице по ал. 2 се определя длъжност, съответстваща на изпълняваните от 

него към датата на влизане в сила на този закон функции и задължения, като при 

необходимост се извършват съответните промени в структурата и числеността на 

Националната експертна лекарска комисия. 

(5) При преобразуването на служебните правоотношения по ал. 2 се запазват 

придобитият до датата на преобразуването служебен стаж и професионален опит, както и 

правата на служителите, произтичащи от тях. 

(6) При сключването на трудовите договори по ал. 2 не се допуска определяне на срок 

за изпитване. В случаите, в които към датата на преобразуването служебното 
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правоотношение е със срок за изпитване, изтеклият до датата на сключване на трудовия 

договор срок за изпитване се зачита. 

(7) При преобразуването по ал. 2 размерът на основното месечно възнаграждение на 

лицето не може да бъде по-нисък от размера на основното месечно възнаграждение, 

получавано от него към датата на преобразуването, освен когато това произтича от общо 

изменение на възнагражденията за съответната категория длъжности. 

(8) Неизползваният до датата на преобразуването платен годишен отпуск на лицата 

по ал. 2 се запазва и се ползва при условията и по реда на Кодекса на труда. Преобразуването 

на служебното правоотношение в трудово не е основание за изплащане на парично 

обезщетение за неизползван платен годишен отпуск. 

(9) За целите на трудовото законодателство придобитият до датата на 

преобразуването служебен стаж на лицата по ал. 2 се зачита като трудов стаж при 

Националната експертна лекарска комисия, освен ако в закон е предвидено друго. 

(10) Правата на лицата по ал. 1 и 2, произтичащи от признатия трудов стаж и 

професионален опит, се запазват при преминаването им към Националната експертна 

лекарска комисия. 

 

§ 78. Средствата за заплати, осигурителни вноски и издръжка, необходими за 

осъществяване на функциите и дейностите, преминаващи към Националната експертна 

лекарска комисия, се прехвърлят от бюджетите на регионалните здравни инспекции по 

бюджета на Националната експертна лекарска комисия по реда на Закона за публичните 

финанси. 

 

§ 79. (1) Националната експертна лекарска комисия е администратор на личните 

данни, обработвани във връзка с осъществяването на функциите и дейностите, 

преминаващи от регионалните картотеки на медицинската експертиза към Националната 

експертна лекарска комисия, считано от датата на влизане в сила на този закон. 

(2) Данните, свързани с дейността на регионалните картотеки на медицинската 

експертиза, се предават на Националната експертна лекарска комисия по начин, който 

гарантира тяхната цялост, автентичност, поверителност, сигурност, защита и проследимост. 
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§ 80. (1) Архивът, документацията и информационните масиви, свързани с дейността 

на регионалните картотеки на медицинската експертиза към регионалните здравни 

инспекции, се предават на Националната експертна лекарска комисия. 

(2) Предаването по ал. 1 включва документите, включително медицинските 

експертни досиета, независимо от носителя, преписките по приключили и неприключили 

производства, регистрите, картотеките, електронните бази данни, информационните масиви 

и други документи и материали, свързани с дейността на регионалните картотеки на 

медицинската експертиза. 

(3) Предаването по ал. 1 се извършва с приемателно-предавателни протоколи, 

подписани от упълномощени представители на съответните териториални дирекции към 

Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ и на Националната експертна лекарска 

комисия. 

(4) При предаването по ал. 1 се предприемат необходимите мерки за гарантиране на 

целостта, автентичността, достъпността, поверителността, сигурността и проследимостта на 

документите и информационните масиви. 

(5) Ведомостите за заплати, счетоводните регистри и финансовите отчети, 

документите за данъчно-осигурителен контрол и останалите носители на счетоводна 

информация, създадени и съхранявани от регионалните здравни инспекции, се съхраняват 

от съответната териториална дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в 

сроковете, определени със закон. 

 

§ 81. Дейността, имуществото, архивът, правата и задълженията на Националния 

съвет по цени и реимбурсиране на лекарствените продукти преминават към Министерството 

на здравеопазването. 

 

§ 82. (1) С влизането в сила на този закон пълномощията на председателя и членовете 

на Националния съвет по цени и реимбурсиране на лекарствените продукти се прекратяват. 

(2) Членовете на Националния съвет по цени и реимбурсиране на лекарствените 

продукти, за които се прилага § 7 от преходните и заключителни разпоредби на Закона за 

държавния служител, имат право след прекратяване на пълномощията си да заемат 
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предишната си длъжност. Когато тази длъжност е закрита, на лицата се предлага друга 

равностойна длъжност по служебно правоотношение в същата администрация. 

(3) Служебните правоотношения на държавните служители от администрацията на 

Националния съвет по цени и реимбурсиране на лекарствените продукти, чиито длъжности 

са предвидени в утвърдената структура и численост на Министерството на 

здравеопазването, преминават към Министерството на здравеопазването при условията и по 

реда на чл. 87а от Закона за държавния служител.  

(4) Трудовите правоотношения на служителите от Националния съвет по цени и 

реимбурсиране на лекарствените продукти, чиито длъжности са предвидени в утвърдената 

структура и численост на Министерството на здравеопазването, преминават към 

Министерството на здравеопазването по реда на чл. 123 от Кодекса на труда. 

(5) Преминаването по ал. 3 и 4 се извършва без срок за изпитване, освен за 

служителите, които към датата на влизане в сила на закона са със срок за изпитване, като 

изтеклият до тази дата срок се зачита.  

(6) Служебният стаж, придобит от държавните служители в Националния съвет по 

цени и реимбурсиране до влизането в сила на закона, се зачита като служебен стаж при един 

и същ орган по назначаване и за работа в същата администрация по смисъла на Закона за 

държавния служител.  

(7) Трудовият стаж, придобит от служителите в Националния съвет по цени и 

реимбурсиране до влизането в сила на закона, се зачита като трудов стаж при един и същ 

работодател по смисъла на Кодекса на труда, включително при определяне на размера на 

обезщетенията при прекратяване на трудовото правоотношение. 

(8) Неизползваните до влизането в сила на закона платени годишни отпуски на 

служителите се запазват и могат да бъдат ползвани при условията и по реда на действащото 

законодателство. Неизползваните отпуски не се компенсират с парични обезщетения 

поради преминаването на служебното или трудовото правоотношение. 

(9) При прекратяване на служебното или трудовото правоотношение след 

преминаването по ал. 3 и 4 при определяне на размера на дължимите обезщетения се зачита 

служебният, съответно трудовият стаж, придобит в Националния съвет по цени и 

реимбурсиране, за който не са изплатени обезщетения преди преминаването в 

Министерството на здравеопазването.  
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(10) На държавните служители се запазва определеният им до влизането в сила на 

закона ранг, освен когато за заеманата от тях длъжност в Министерството на 

здравеопазването се изисква по-висок минимален ранг. 

(11) В едномесечен срок от влизането в сила на закона на служителите, чиито 

служебни или трудови правоотношения преминават към Министерството на 

здравеопазването по ал. 3 и 4, се определят основна месечна заплата, съответно основно 

трудово възнаграждение, и допълнителните възнаграждения, така че размерът на брутното 

им месечно възнаграждение да не бъде по-нисък от размера на получаваното от тях брутно 

месечно възнаграждение непосредствено преди влизането в сила на закона. 

(12) При определяне на брутното месечно възнаграждение по ал. 11 се вземат 

предвид основната месечна заплата, съответно основното трудово възнаграждение, и 

допълнителните възнаграждения, които имат постоянен и гарантиран характер и са 

дължими при същите условия. 

 

§ 83. (1) Служебните и трудовите правоотношения на служителите от Националния 

съвет по цени и реимбурсиране на лекарствените продукти, чиито длъжности не са 

предвидени в утвърдената структура и численост на Министерството на здравеопазването, 

се прекратяват поради съкращаване на длъжността, съответно съкращаване на щата. 

(2) Служебните правоотношения по ал. 1 се прекратяват при условията и по реда на 

чл. 106, ал. 1, т. 2 от Закона за държавния служител. 

(3) Трудовите правоотношения по ал. 1 се прекратяват при условията и по реда на чл. 

328, ал. 1, т. 2 от Кодекса на труда. 

(4) При прекратяване на правоотношенията по ал. 1 на служителите се изплащат 

дължимите обезщетения при условията и по реда на Закона за държавния служител, 

съответно на Кодекса на труда, като при определяне на размера на обезщетенията се зачита 

служебният, съответно трудовият стаж, придобит в Националния съвет по цени и 

реимбурсиране на лекарствените продукти до датата на прекратяване на правоотношението. 

(5) Служителите по ал. 1 не се считат за служители, чиито служебни или трудови 

правоотношения преминават към Министерството на здравеопазването по реда на § 82. 
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§ 84. Обявените и неприключили до влизането в сила на закона конкурси за заемане 

на длъжности в администрацията на Националния съвет по цени и реимбурсиране на 

лекарствените продукти се прекратяват. 

 

§ 85. (1) Започналите и неприключили до 31 декември 2026 г. административни 

производства пред регионалните здравни инспекции се довършват от съответния 

компетентен орган по реда на този закон. 

(2) Административните преписки по ал. 1 се предават на съответния компетентен 

орган с приемателно-предавателен протокол, подписан от определени от министъра на 

здравеопазването длъжностни лица. 

(3) Започналите и неприключили до 31 декември 2026 г. административни 

производства и преписки, свързани с дейността на регионалните картотеки на медицинската 

експертиза, се довършват от Националната експертна лекарска комисия по досегашния ред. 

(4) Административните преписки по ал. 3 се предават на Националната експертна 

лекарска комисия с приемателно-предавателен протокол, подписан от определени от 

министъра на здравеопазването длъжностни лица. 

(5) Започналите и неприключили до 31 декември 2026 г. административни 

производства пред Националния съвет по цени и реимбурсиране на лекарствените продукти 

се довършват от министъра на здравеопазването или оправомощен от него заместник-

министър по реда на този закон. 

(6) Административните преписки по ал. 5 се предават на Министерството на 

здравеопазването с приемателно-предавателен протокол, подписан от определени от 

министъра на здравеопазването длъжностни лица. 

 

§ 86. (1) Административнонаказателните производства, започнали до 31 декември 

2026 г. включително въз основа на актове за установяване на административни нарушения, 

съставени от длъжностни лица на регионалните здравни инспекции, и неприключили до 

тази дата, се довършват по реда на Закона за административните нарушения и наказания от 

компетентния съгласно този закон административнонаказващ орган. 

(2) Актовете за установяване на административни нарушения и другите процесуални 

действия, извършени до 31 декември 2026 г. от компетентните към този момент длъжностни 
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лица на регионалните здравни инспекции, запазват действието си и могат да бъдат 

използвани при довършването на административнонаказателните производства по ал. 1. 

(3) Административнонаказателните преписки по ал. 1 се предават на компетентния 

административнонаказващ орган по ред, определен със заповед на министъра на 

здравеопазването. 

(4) Административнонаказателните производства, започнали до 31 декември 2026 г. 

включително въз основа на актове за установяване на административни нарушения, 

съставени от длъжностни лица на Националния съвет по цени и реимбурсиране на 

лекарствените продукти, и неприключили до тази дата, се довършват по реда на Закона за 

административните нарушения и наказания от компетентния съгласно този закон 

административнонаказващ орган. 

(5) Актовете за установяване на административни нарушения и другите процесуални 

действия, извършени до 31 декември 2026 г. от компетентните към този момент длъжностни 

лица на Националния съвет по цени и реимбурсиране на лекарствените продукти, запазват 

действието си и могат да бъдат използвани при довършването на 

административнонаказателните производства по ал. 4. 

(6) Административнонаказателните преписки по ал. 4 се предават на компетентния 

административнонаказващ орган по ред, определен със заповед на министъра на 

здравеопазването. 

(7) Производствата по установяване на нарушения по чл. 50, 51 и 53 от Закона за 

кръвта, кръводаряването и кръвопреливането, започнали до 31 декември 2026 г. 

включително и неприключили до тази дата, се довършват от Изпълнителна агенция 

„Медицински надзор“ при условията и по реда на Закона за административните нарушения 

и наказания. 

(8) Преписките по ал. 7 се предават на Изпълнителна агенция „Медицински надзор“ 

с приемателно-предавателен протокол, подписан от определени от министъра на 

здравеопазването и от изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Медицински 

надзор“ длъжностни лица. 
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§ 87. Издадените до 31 декември 2026 г. от регионалните здравни инспекции 

административни актове и от Националния съвет по цени и реимбурсиране на лекарствените 

продукти запазват действието си до изтичането на срока, за който са издадени. 

 

§ 88. В срок до един месец от влизането в сила на този закон Министерският съвет 

приема устройствен правилник на Министерството на здравеопазването. 

 

§ 89. В Закона за българския жестов език (обн., ДВ, бр. 9 от 2021 г.; изм., бр. 10 от 

2023 г.), в чл. 8, ал. 4 думите „съответните регионални здравни инспекции, които я 

публикуват на интернет страниците си“ се заменят с „Министерството на здравеопазването, 

което я публикува на интернет страницата си“. 

 

§ 90. В Закона за водите (обн., ДВ, бр. 67 от 1999 г.; изм., бр. 81 от 2000 г., бр. 34, 41 

и 108 от 2001 г., бр. 47, 74 и 91 от 2002 г., бр. 42, 69, 84 и 107 от 2003 г., бр. 6 и 70 от 2004 г., 

бр. 18, 77 и 94 от 2005 г., бр. 29, 30, 36 и 65 от 2006 г.; попр., бр. 66 от 2006 г.; изм., бр. 105 

и 108 от 2006 г., бр. 22 и 59 от 2007 г., бр. 36, 52 и 70 от 2008 г., бр. 12, 32, 35, 47, 82, 93, 95 

и 103 от 2009 г., бр. 61 и 98 от 2010 г., бр. 19, 28, 35 и 80 от 2011 г., бр. 45, 77 и 82 от 2012 г., 

бр. 66 и 103 от 2013 г., бр. 26, 49, 53 и 98 от 2014 г., бр. 12, 14, 17, 58, 61, 95 и 101 от 2015 г., 

бр. 15, 51, 52 и 95 от 2016 г., бр. 12, 58 и 96 от 2017 г., бр. 55, 77, 98 и 103 от 2018 г., бр. 17, 

25 и 61 от 2019 г., бр. 21, 44 и 52 от 2020 г., бр. 13 и 17 от 2021 г., бр. 20 и 102 от 2022 г., бр. 

66, 86 и 102 от 2023 г., бр. 41 и 79 от 2024 г., бр. 54 от 2025 г., бр. 52 и 55 от 2026 г.) се правят 

следните изменения: 

1. В чл. 70, ал. 1, т. 4 думите „съответната регионална здравна инспекция по 

местонахождението на водовземните съоръжения“ се заменят с „Министерството на 

здравеопазването“. 

2. В чл. 155, ал. 1, т. 8 думите „директорите на регионалните здравни инспекции“ се 

заменят с „министъра на здравеопазването или оправомощени от него длъжностни лица“. 

3. В чл. 155а: 

а) в ал. 2 думите „директори на регионални здравни инспекции“ се заменят с 

„длъжностни лица“; 



27 

б) в ал. 3 в текста преди т. 1 думите „регионалните здравни инспекции“ се заменят с 

„териториалните дирекции към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в 

Министерството на здравеопазването“. 

4. В чл. 201, ал. 8 думите „директора на регионалната здравна инспекция“ се заменят 

с „министъра на здравеопазването или оправомощени от него длъжностни лица“. 

 

§ 91. В Закона за държавния служител (обн., ДВ, бр. 67 от 1999 г.; изм., бр. 1 от 

2000 г., бр. 25, 99 и 110 от 2001 г., бр. 45 от 2002 г., бр. 95 от 2003 г., бр. 70 от 2004 г., бр. 19 

от 2005 г., бр. 24, 30 и 102 от 2006 г., бр. 59 и 64 от 2007 г., бр. 43, 94 и 108 от 2008 г., бр. 35, 

42, 74 и 103 от 2009 г., бр. 15, 46, 58 и 77 от 2010 г.; Решение № 12 на Конституционния съд 

от 2010 г. – бр. 91 от 2010 г.; изм., бр. 97 от 2010 г., бр. 1, 18 и 100 от 2011 г., бр. 15, 20, 38 и 

82 от 2012 г., бр. 15 и 68 от 2013 г., бр. 14, 24, 54 и 98 от 2015 г.; Решение № 5 на 

Конституционния съд от 2016 г. – бр. 38 от 2016 г.; изм., бр. 57, 81 и 105 от 2016 г., бр. 86 и 

103 от 2017 г., бр. 7, 30, 38, 77 и 103 от 2018 г.; Решение № 3 на Конституционния съд от 

2019 г. – бр. 23 от 2019 г.; изм., бр. 79 и 100 от 2019 г., бр. 13, 28, 44, 104, 107 и 109 от 2020 

г., бр. 84 и 85 от 2023 г., бр. 16, 51, 69 и 78 от 2026 г.) чл. 7, ал. 2, т. 6 се изменя така: 

„6. работи по трудово правоотношение, освен като преподавател във висше училище 

или ако специален закон допуска това.“ 

 

§ 92. В Закона за закрила на детето (обн., ДВ, бр. 48 от 2000 г.; изм., бр. 75 и 120 от 

2002 г., бр. 36 и 63 от 2003 г., бр. 70 и 115 от 2004 г., бр. 28, 94 и 103 от 2005 г., бр. 30, 38 и 

82 от 2006 г., бр. 59 от 2007 г., бр. 69 от 2008 г., бр. 14, 47 и 74 от 2009 г., бр. 42, 50, 59 и 98 

от 2010 г., бр. 28 и 51 от 2011 г., бр. 32 и 40 от 2012 г., бр. 15, 68 и 84 от 2013 г., бр. 79 от 

2015 г., бр. 8 от 2016 г., бр. 85 и 103 от 2017 г., бр. 17, 77 и 102 от 2018 г., бр. 17, 24, 58 и 101 

от 2019 г., бр. 71 и 99 от 2020 г., бр. 62 от 2022 г., бр. 66 и 106 от 2023 г., бр. 39 и 79 от 2024 

г., бр. 54 от 2025 г. и бр. 23 от 2026 г.) се правят следните изменения: 

1. В чл. 5б, ал. 1 думите „регионалните здравни инспекции“ се заменят с 

„Министерството на здравеопазването чрез териториалните дирекции към Главна дирекция 

„Главна здравна инспекция“.“ 

2. В чл. 20а, ал. 1 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят 

„Министерството на здравеопазването“. 
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3. В чл. 36г, ал. 3 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят 

„Министерството на здравеопазването“. 

 

§ 93. В Закона за защита от вредното въздействие на химичните вещества и 

смеси (обн., ДВ, бр. 10 от 2000 г.; изм. и доп., бр. 91 от 2002 г., бр. 86 и 114 от 2003 г., бр. 

100 и 101 от 2005 г., бр. 30, 34, 80 и 95 от 2006 г., бр. 53 и 82 от 2007 г., бр. 110 от 2008 г., 

бр. 63 и 98 от 2010 г., бр. 84 от 2012 г., бр. 61 от 2014 г., бр. 102 от 2015 г., бр. 12 и 58 от 2017 

г., бр. 53 и 98 от 2018 г., бр. 17 от 2019 г., бр.19 от 2021 г., бр. 102 от 2022 г., бр. 102 от 2023 

г., бр. 23 от 2024 г., бр. 78 от 2025 г. и бр. 13 от 2026 г.) се правят следните изменения: 

1. В чл. 15, ал. 2 думата „Националния център по обществено здраве и анализи“ се 

заменя с „Националния център по обществено здраве и радиационна защита“. 

2. В чл. 21, ал. 2 думата „Националния център по обществено здраве и анализи“ се 

заменя с „Националния център по обществено здраве и радиационна защита“. 

3. В чл. 21б, ал. 2 думата „Националния център по обществено здраве и анализи“ се 

заменя с „Националния център по обществено здраве и радиационна защита“. 

4. Чл. 21в, ал. 5 думите „регионалните здравни инспекции“ се заменят 

„Министерството на здравеопазването“. 

5. В чл. 33, ал. 2 думите „Директорите на регионалните здравни инспекции в 

съответствие със своите правомощия спират“ се заменят с „Министърът на 

здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице спира“. 

6. В чл. 36, ал. 2 думите „директора на съответната регионална здравна инспекция“ 

се заменят с „министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

 

§ 94. В Закона за защита от шума в околната среда (обн., ДВ, бр. 74 от 2005 г.; изм. 

и доп., бр. 30 от 2006 г., бр. 41 от 2009 г., бр. 98 от 2010 г., бр. 32 от 2012 г., бр. 66 от 2013 

г., бр. 98 от 2014 г., бр. 12 от 2017 г., бр. 52 и 60 от 2019 г. и бр. 101 от 2020 г.) се правят 

следните изменения: 

1. В чл. 16б: 

а) в ал. 2 думите „съответната регионална здравна инспекция“ се заменят с „органите 

на държавния здравен контрол“; 
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б) в ал. 3 в текста преди т. 1 думите „съответната регионална здравна инспекция“ се 

заменят с „Министерството на здравеопазването“; 

в) в ал. 5 думите „Регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Министърът на 

здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“; 

г) в ал. 8 думите „регионалната здравна инспекция извършва“ се заменят с „органите 

на държавния здравен контрол по Закона за здравето извършват“; 

д) в ал. 9 думите „Регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Министърът на 

здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“; 

е) в ал. 10 думите „директорът на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

министърът на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

2. В чл. 17 думите „Министърът на здравеопазването, директорите на регионалните 

здравни инспекции“ се заменят с „Министърът на здравеопазването или оправомощени от 

него длъжностни лица“. 

3. В чл. 28б: 

а) в ал. 1 думите „регионалната здравна инспекция в срок до три дни извършва 

измерване на нивото на шума, и съставя констативен протокол“ се заменят с „органите на 

държавния здравен контрол в срок до три дни извършват измерване на нивото на шума, и 

съставят констативен протокол“; 

б) в ал. 2 думите „регионалната здравна инспекция издава“ се заменят с „органите на 

държавния здравен контрол издават“; 

в) в ал. 3 думите „регионалната здравна инспекция дава предписание и определя“ се 

заменят с „органите на държавния здравен контрол дават предписание и определят“; 

г) в ал. 4 думите „регионалната здравна инспекция извършва“ се заменят с „органите 

на държавния здравен контрол извършват“, а думата „съставя“ се заменя със „съставят“; 

д) в ал. 5 думите „Регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Министърът на 

здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“; 

е) в ал. 6 думите „директорът на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„министърът на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

4. В чл. 31, ал. 1 в текста преди т. 1 думите „директорите на регионалните здравни 

инспекции“ се заменят с „органите на държавния здравен контрол“. 
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§ 95. В Закона за здравното осигуряване (обн., ДВ, бр. 70 от 1998 г.; изм., бр. 93 и 

153 от 1998 г., бр. 62, 65, 67, 69, 110 и 113 от 1999 г., бр. 1 и 64 от 2000 г., бр. 41 от 2001 г., 

бр. 1, 54, 74, 107, 112, 119 и 120 от 2002 г., бр. 8, 50, 107 и 114 от 2003 г., бр. 28, 38, 49, 70, 

85 и 111 от 2004 г., бр. 39, 45, 76, 99, 102, 103 и 105 от 2005 г., бр. 17, 18, 30, 33, 34, 59, 80, 

95 и 105 от 2006 г., бр. 11 от 2007 г.; Решение № 3 на Конституционния съд от 2007 г. – бр. 

26 от 2007 г.; изм. и доп., бр. 31, 46, 53, 59, 97, 100 и 113 от 2007 г., бр. 37, 71 и 110 от 2008 

г., бр. 35, 41, 42, 93, 99 и 101 от 2009 г., бр. 19, 26, 43, 49, 58, 59, 62, 96, 97, 98 и 100 от 2010 

г., бр. 9, 60, 99 и 100 от 2011 г., бр. 38, 60, 94, 101 и 102 от 2012 г., бр. 4, 15, 20, 23 и 106 от 

2013 г., бр. 1, 18, 35, 53, 54 и 107 от 2014 г., бр. 12, 48, 54, 61, 72, 79, 98 и 102 от 2015 г.; 

Решение № 3 на Конституционния съд от 2016 г. – бр. 20 от 2016 г.; изм. и доп., бр. 98 от 

2016 г., бр. 85, 101 и 103 от 2017 г., бр. 7, 17, 30, 40, 77, 92, 102 и 105 от 2018 г., бр. 24, 99 и 

101 от 2019 г., бр. 54, 67 и 103 от 2020 г., бр. 21 от 2021 г., бр. 18, 32 и 62 от 2022 г., бр. 8, 

13, 64, 66, 82, 84, 87 и 106 от 2023 г., бр. 13 и 16 от 2024 г.; Решение № 6 на Конституционния 

съд от 2024 г. – бр. 36 от 2024 г.; изм. и доп., бр. 39 и 85 от 2024 г., бр. 25, 27, 52, 64, 97 и 100 

от 2025 г., бр. 16, 51 и 68 от 2026 г.) се правят следните изменения: 

1. В чл. 59, ал. 8 думите „директора на съответната регионална здравна инспекция“ 

се заменят с „Министерството на здравеопазването“, а думите „Директорът на регионалната 

здравна инспекция“ се заменят с „Министърът на здравеопазването или оправомощено от 

него длъжностно лице“. 

2. В чл. 62: 

а) в ал. 2 думите „директора на съответната регионална здравна инспекция“ се 

заменят с „Министерството на здравеопазването“; 

б) в ал. 3 думите „Директорът на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„Министърът на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

3. В чл. 80з, ал. 3 думите „регионалните здравни инспекции,“ се заличават. 

 

§ 96. В Закона за здравословни и безопасни условия на труд (обн., ДВ, бр. 124 от 

1997 г.; изм. и доп., бр. 86 от 1999 г., бр. 64 и 92 от 2000 г., бр. 25 и 111 от 2001 г., бр. 18 и 

114 от 2003 г., бр. 70 от 2004 г., бр. 76 от 2005 г., бр. 33, 48, 102 и 105 от 2006 г., бр. 40 от 

2007 г., бр. 102 и 108 от 2008 г., бр. 93 от 2009 г., бр. 12, 58, 88 и 98 от 2010 г., бр. 60 от 2011 
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г., бр. 7 от 2012 г., бр. 15 от 2013 г., бр. 27 от 2014 г., бр. 79 от 2015 г., бр. 97 от 2017 г., бр. 

100 от 2022 г. и бр. 27 от 2024 г.) се правят следните изменения: 

1. В чл. 25б, ал. 3, т. 3 думите „регионалните здравни инспекции“ се заменят с 

„Министерството на здравеопазването“. 

2. В чл. 54в: 

а) в ал. 1 думите „регионалните здравни инспекции, изрично упълномощени от 

директора“ се заменят с „Министерството на здравеопазването изрично оправомощени от 

министъра на здравеопазването“; 

б) в ал. 2 думите „директора на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„министъра на здравеопазването или оправомощени от него длъжностни лица“. 

 

§ 97. В Закона за контрол върху наркотичните вещества и прекурсорите (обн., 

ДВ, бр. 30 от 1999 г.; изм. и доп., бр. 63 от 2000 г., бр. 74, 75 и 120 от 2002 г., бр. 56 от 2003 

г., бр. 76, 79 и 103 от 2005 г., бр. 30, 75 и 82 от 2006 г., бр. 31 и 55 от 2007 г., бр. 36, 43 и 69 

от 2008 г., бр. 41, 74, 82 и 93 от 2009 г., бр. 22, 23, 29, 59 и 98 от 2010 г., бр. 8, 12, 60 и 61 от 

2011 г., бр. 83 и 102 от 2012 г., бр. 52, 68 и 109 от 2013 г., бр. 53 от 2014 г., бр. 14 от 2015 г., 

бр. 42 и 58 от 2016 г., бр. 58, 63, 92 и 103 от 2017 г., бр. 1, 17, 84 и 102 от 2018 г., бр. 24 и 101 

от 2019 г., бр. 60 и 105 от 2020 г., бр. 102 от 2022 г., бр. 102 от 2023 г., бр. 23 и бр. 41 от 2024 

г. и бр. 55 от 2026 г.) се правят следните изменения: 

1. В чл. 16а, ал. 3 думите „Националния център по наркомании“ се заменят с 

„Националния център по обществено здраве и радиационна защита“. 

2. В чл. 17: 

а) в ал. 1 думите „към регионалните здравни инспекции“ се заменят с „от 

териториалните дирекции към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в 

Министерството на здравеопазването“; 

б) в ал. 3 думите „регионалните здравни инспекции“ се заменят с „териториалните 

дирекции към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на 

здравеопазването“. 

3. В чл. 32а, ал. 3 думите „регионална здравна инспекция“ се заменят с „териториална 

дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на 

здравеопазването“. 
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4. В чл. 33а, ал. 2 думите „регионална здравна инспекция“ се заменят с „териториална 

дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на 

здравеопазването“. 

5. В чл. 39 думите „регионална здравна инспекция“ се заменя с „териториална 

дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на 

здравеопазването“. 

6. В чл. 65б, ал. 1 думите „регионална здравна инспекция“ се заменя с „териториална 

дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на 

здравеопазването“.  

7. В чл. 80: 

а) в ал. 1 думите „Националният център по наркомании“ се заменят с „Националният 

център по обществено здраве и радиационна защита“; 

б) в ал. 2 думите „Националния център по наркомании“ се заменят с „Националния 

център по обществено здраве и радиационна защита“; 

в) в ал. 4 думите „Националния център по наркомании“ се заменят с „Националния 

център по обществено здраве и радиационна защита“. 

8. В чл. 85а, ал. 2 думите „Националния център по наркомании“ се заменят с 

„Националния център по обществено здраве и радиационна защита“. 

9. В чл. 86: 

а) в ал. 1 думите „Националния център по наркомании към Министерството на 

здравеопазването“ се заменят с „Националния център по обществено здраве и радиационна 

защита“; 

б) в ал. 3 думите „Националния център по наркомании към Министерството на 

здравеопазването“ се заменят с „Националния център по обществено здраве и радиационна 

защита“, а думите „регионалните здравни инспекции към Министерството на 

здравеопазването“ се заменят с „териториалните дирекции към Главна дирекция „Главна 

здравна инспекция“ в Министерството на здравеопазването“; 

в) алинея 4 се отменя.  

10. В чл. 87в, ал. 1 думите „Националният център по наркомании“ се заменят с 

„Националният център по обществено здраве и радиационна защита“. 
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§ 98. В Закона за кръвта, кръводаряването и кръвопреливането (обн., ДВ, бр. 102 

от 2003 г., изм. и доп., бр. 70 от 2004 г., бр. 30 и 65 от 2006 г., бр. 31 от 2007 г., бр. 41 и 74 от 

2009 г., бр. 59 и 98 от 2010 г., бр. 60 от 2011 г., бр. 38 и 54 от 2012 г., бр. 68 от 2013 г., бр. 77 

и 102 от 2018 г., бр. 54 от 2020 г. и бр. 85 от 2024 г.) се правят следните изменения: 

1. В чл. 5: 

а) в ал. 1 думите „центровете за трансфузионна хематология“ се заменят с 

„Националния център за трансфузионна хематология“; 

б) в ал. 2 думите „Центровете за трансфузионна хематология доставят“ се заменят с 

„Националният център за трансфузионна хематология доставя“; 

в) в ал. 3 думите „центровете за трансфузионна хематология могат да доставят“ се 

заменят с „Националният център за трансфузионна хематология може да доставя“; 

г) в ал. 5 думите „Центровете за трансфузионна хематология доставят“ се заменя с 

„Националният център за трансфузионна хематология доставя“; 

д) в а 7 думите „бюджетите на центровете за трансфузионна хематология“ се заменят 

с „бюджета на Националния център за трансфузионна хематология“. 

2. В чл. 5а: 

а) в ал. 1 и 2 думите „центровете за трансфузионна хематология“ се заменят с 

„Националния център за трансфузионна хематология“; 

б) в ал. 3 думите „центровете за трансфузионна хематология могат да доставят“ се 

заменят с „Националният център за трансфузионна хематология може да доставя“. 

3. В чл. 6, ал. 1, т. 1 думите „съответния център за трансфузионна хематология“ се 

заменят с „Националния център за трансфузионна хематология или в съответната негова 

териториална структура“. 

4. В чл. 15, т. 1 думите „центровете за трансфузионна хематология“ се заменят с 

„Националния център за трансфузионна хематология и териториалните му структури“. 

5. В чл. 18, ал. 1 думите „необходими за лечебните заведения по чл. 15, т. 1 и 2“ се 

заменят с „необходими за дейността му и за тази на лечебните заведения по чл. 15, т. 2“. 

6. В чл. 19 думите „центъра за трансфузионна хематология“ се заменят с 

„Националния център за трансфузионна хематология“. 

7. В чл. 20, ал. 1 думите „центровете за трансфузионна хематология“ се заменят с 

„Националния център за трансфузионна хематология“. 



34 

8. В чл. 24, ал. 1, текстът преди т. 1 се изменя така: 

„(1) Директорът на Националния център за трансфузионна хематология ежегодно 

организира извършването на анализ и планиране по райони на:“. 

9. Член 25 се изменя така: 

„Чл. 25. Резултатите от извършения анализ и планиране по чл. 24а се предоставя на 

директора на Националния център за трансфузионна хематология.“. 

10. В чл. 27: 

а) в ал. 1 и 2 думите „открит център за трансфузионна хематология“ се заменят с 

„териториална структура на Националния център за трансфузионна хематология“; 

б) алинея 3 се изменя така: 

„(3) Лечебните заведения за болнична помощ и комплексните онкологични центрове, 

намиращи се на територията на област, в която няма териториална структура на 

Националния център за трансфузионна хематология и областна многопрофилна болница за 

активно лечение с отделение по трансфузионна хематология, се снабдяват с 

диагностицирана и преработена кръв и кръвни съставки от териториалните структури на 

Националния център за трансфузионна хематология или от най-близката областна 

многопрофилна болница за активно лечение с отделение по трансфузионна хематология.“; 

в) в ал. 4 думите „Центровете за трансфузионна хематология“ се заменят с 

„Териториалните структури на Националния център за трансфузионна хематология“; 

г) в ал. 6 думите „центровете за трансфузионна хематология“ се заменят с 

„Националният център за трансфузионна хематология“. 

11. В чл. 28: 

а) в ал. 1 думите „Центровете за трансфузионна хематология“ се заменят с 

„Териториалните структури на Националния център за трансфузионна хематология“; 

б) в ал. 2 думите „центровете за трансфузионна хематология“ се заменят с 

„Националния център за трансфузионна хематология“; 

12. В чл. 34а, ал. 1 думите „центрове за трансфузионна хематология“ се заменят с 

„Националния център за трансфузионна хематология“. 

13. В чл. 36, ал. 4 се изменя така: 
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„(4) Националният център за трансфузионна хематология обобщава и анализира 

информацията от регистъра по ал. 1 на национално ниво и по райони на териториалните си 

структури.“. 

14. В чл. 39, ал. 5 думите „Директорите на регионалните здравни инспекции“ се 

заменят с „Изпълнителна агенция „Медицински надзор““.  

15. Член 57 се изменя така: 

„Чл. 57. (1) Нарушенията по чл. 50, 51 и 53 се установяват с актове, съставени от 

длъжностни лица, определени от изпълнителния директор на Изпълнителна агенция 

„Медицински надзор“. 

(2) Наказателните постановления се издават от изпълнителния директор на 

Изпълнителна агенция „Медицински надзор“.“ 

 

§ 99. В Закона за лекарствените продукти в хуманната медицина (обн., ДВ, бр. 

31 от 2007 г.; изм. и доп., бр. 19 от 2007 г.; Решение № 5 на Конституционния съд на 

Република България от 2008 г. - бр. 65 от 2008 г.; изм. и доп., бр. 71 от 2008 г., бр. 10, 23, 41, 

88 и 102 от 2009 г., бр. 59 и 98 от 2010 г., бр. 9, 12, 60 и 61 от 2011 г., бр. 38, 60 и 102 от 2012 

г., бр. 15 от 2013 г., бр. 1 и 18 от 2014 г.; Решение № 1 на Конституционния съд на Република 

България от 2015 г. - бр. 12 от 2015 г.; изм. и доп., бр. 48 от 2015 г., бр. 43 от 2016 г., бр. 85 

и 103 от 2017 г., бр. 84, 91 и 102 от 2018 г., бр. 17 и 64 от 2019 г., бр. 17, 52, 67, 103, 105 от 

2020 г., бр. 62 от 2022 г., бр. 84 и 88 от 2023 г., бр. 16 и 39 от 2024 г., бр. 16 и 51 от 2026 г.) 

се правят следните изменения и допълнения: 

1. В чл. 17: 

а) в ал. 6 думите „регионалните здравни инспекции (РЗИ)“ се заменят с 

„Министерството на здравеопазването“; 

б) в ал. 8 след „Националната здравноосигурителна каса, Министерството на 

здравеопазването и Националния съвет по цени и реимбурсиране на лекарствените 

продукти“ се заменят с „Националната здравноосигурителна каса и Министерството на 

здравеопазването“.  

2. Член 17а се изменя така: 

„Чл. 17а. Министърът на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно 

лице издава удостоверения за регистрация на дрогерии.“ 
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3. В чл. 19, ал. 5 думите „Националния съвет по цени и реимбурсиране на 

лекарствените продукти“ се заменят с „Министерството на здравеопазването“. 

4. Член 19а се изменя така: 

„Чл. 19а. Министерството на здравеопазването води и поддържа публичен регистър 

на издадените удостоверения за регистрация на дрогерии.“ 

5. В чл. 59в думите „Националния съвет по цени и реимбурсиране на лекарствените 

продукти“ се заменят с „Министерството на здравеопазването“. 

6. В чл. 217б, ал. 8 след думите „Министерството на здравеопазването“ запетаята се 

заличава и се поставя съюзът „и“, а думите „и съветът по чл. 258, ал. 1“ се заличават. 

7. В чл. 227б, ал. 2 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„териториалната дирекция на Главна дирекция „Главна здравна инспекция““. 

8. В чл. 227г, ал. 2 думите „председателят на Националния съвет по цени и 

реимбурсиране на лекарствени продукти“ и запетаята след тях се заличават, а думите 

„Националния център по обществено здраве и анализи“ се заменят с „Националния център 

по обществено здраве и радиационна защита“. 

9. В чл. 228 ал. 7 се изменя така: 

„(7) В деня на постъпване на заявлението по ал. 1 или 5 ИАЛ изпраща по служебен 

ред искане до съответната териториална дирекция към Главна дирекция „Главна здравна 

инспекция“ за издаване на хигиенно заключение. Министърът на здравеопазването или  

оправомощено от него длъжностно лице издава хигиенното заключение в срок до 14 дни от 

постъпване на искането и го изпраща по служебен ред на ИАЛ. До получаване на 

хигиенното заключение в ИАЛ срокът по чл. 229, ал. 2 спира да тече.“ 

10. В чл. 229а, ал. 1 думите „РЗИ“ се заменят с „териториалната дирекция към Главна 

дирекция „Главна здравна инспекция““. 

11. Член 232 се изменя така: 

„Чл. 232. (1) Лекарите и лекарите по дентална медицина от лечебно заведение за 

извънболнична помощ по чл. 8, ал. 1, т. 1, буква „а“ или по т. 2, буква „а“ от Закона за 

лечебните заведения могат да съхраняват лекарствени продукти по списък, определен от 

министъра на здравеопазването. 

(2) Когато в населеното място няма аптека, лицата по ал. 1 могат да съхраняват и да 

продават лекарствени продукти само ако са получили разрешение за това. Условията и редът 
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за снабдяване, съхранение и продажба на лекарствените продукти се определят с наредба на 

министъра на здравеопазването. 

(3) Съхраняването и продажбата на лекарствени продукти в случаите по ал. 2 се 

извършва след разрешение за съхранение и продажба на лекарствени продукти, издадено от 

министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице, за което 

лицата по ал. 1 подават заявление по образец до Министерството на здравеопазването чрез 

съответната териториална дирекция на Главна дирекция „Главна здравна инспекция“, в 

което се посочват: 

1. номер на удостоверение за регистрация по чл. 40 от Закона за лечебните заведения, 

издадено от Изпълнителна агенция „Медицински надзор“; 

2. адрес на лечебното заведение за извънболнична помощ по чл. 8, ал. 1, т. 1, буква 

„а“ или по т. 2, буква „а“ от Закона за лечебните заведения. 

(4) Към заявлението по ал. 3 се прилагат: 

1. номера на дипломата или електронния номер на дипломата (ЕНД) за висше 

образование на лекаря/лекаря по дентална медицина, когато тя е издадена след 1 януари 

2012 г.; нотариално заверено копие на дипломата за висше образование в Република 

България, когато тя е издадена преди 1 януари 2012 г.; нотариално заверени копия на 

дипломата за висше образование и на удостоверението за признаване на придобито висше 

образование, когато висшето образование е придобито в чуждестранно висше училище; 

2. пълномощно, когато заявлението се подава от упълномощено лице. 

(5) Министерството на здравеопазването служебно установява обстоятелствата 

относно наличието на: 

1. номер на удостоверение за регистрация по чл. 40 от Закона за лечебните заведения, 

издадено от Изпълнителна агенция „Медицински надзор“; 

2. адреса на лечебното заведение за извънболнична помощ по чл. 8, ал. 1, т. 1, буква 

„а“ или по т. 2, буква „а“ от Закона за лечебните заведения. 

(6) В 7-дневен срок от получаване на заявлението комисия, назначена от министъра 

на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице, извършва проверка на 

условията за съхранение, съгласно наредбата по ал. 2. Когато се установи, че не са спазени 

изисквания на наредбата по ал. 2, в 7-дневен срок от извършване на проверката, комисията 

дава предписания и определя срок за отстраняването им. 
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(7) В 3-дневен срок от приключване на проверката по ал. 6 министърът на 

здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице издава разрешение за 

съхранение и продажба на лекарствени продукти по образец или прави мотивиран отказ. 

(8) Отказът по ал. 7 подлежи на обжалване по реда на 

Административнопроцесуалния кодекс. 

(9) Министърът на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице 

прекратява със заповед разрешението по ал. 7: 

1. при неспазване на условията за съхранение и условията за продажба на 

лекарствените продукти;  

2. когато на територията на същото населено място се открие аптека;   

3. по искане на лицето по ал. 1; 

4. при заличаване на лечебното заведение по реда на чл. 45 от Закона за лечебните 

заведения. 

(10) Заповедта по ал. 9 може да се обжалва по реда на Административнопроцесуалния 

кодекс, като обжалването не спира изпълнението. 

(11) Министерството на здравеопазването води и поддържа регистър на издадените 

разрешения за съхранение и продажба на лекарствени продукти от лицата по ал. 1, който 

съдържа: 

1. номер и дата на издаденото разрешение; 

2. номер на удостоверение за регистрация по чл. 40 от Закона за лечебните заведения, 

издадено от Изпълнителна агенция „Медицински надзор“; 

3. адрес на лечебното заведение за извънболнична помощ; 

4. дата на прекратяване на разрешението и основанието за това; 

5. забележки по вписаните обстоятелства. 

(12) Регистърът по ал. 11 се публикува на интернет страницата на Министерството 

на здравеопазването. 

(13) При промяна на вписаните в регистъра обстоятелства лицата по ал. 1 са длъжни 

в 7-дневен срок да уведомят Министерството на здравеопазването чрез съответната 

териториална дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“. 
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(14) При прекратяване на разрешението по ал. 9, лекарствените продукти могат да 

бъдат продадени на лица, получили разрешение за търговия на едро с лекарствени 

продукти.“. 

12. В чл. 239: 

а) в ал. 1 думите „съответната РЗИ“ се заменят с „Министерството на 

здравеопазването; 

б) в ал. 2 думите „съответната РЗИ“ се заменят с „Министерството на 

здравеопазването чрез съответната териториална дирекция към Главна дирекция „Главна 

здравна инспекция““; 

в) в ал. 3 навсякъде абревиатурата „РЗИ“ се заменя с „териториалната дирекция на 

Главна дирекция „Главна здравна инспекция““; 

г) в ал. 4 абревиатурата „директорът на РЗИ“ се заменят с „министърът на 

здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице от териториалната дирекция 

към Главна дирекция „Главна здравна инспекция““; 

д) в ал. 5 думите „съответната РЗИ“ се заменят с „Министерството на 

здравеопазването“; 

е) в ал. 6 думите „Регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Министерството 

на здравеопазването, чрез съответната териториална дирекция към Главна дирекция „Главна 

здравна инспекция““. 

13. В чл. 240: 

а) в ал. 1 думите „директорът на РЗИ“ се заменят с „министърът на здравеопазването 

или оправомощено от него длъжностно лице“; 

б) в ал. 2 думите „Директорът на РЗИ“ се заменят с „Министърът на здравеопазването 

или оправомощено от него длъжностно лице“; 

в) в ал. 3 думите „директорът на РЗИ“ се заменят с „министърът на здравеопазването 

или оправомощено от него длъжностно лице“; 

г) в ал. 5 думите „на директора на РЗИ“ се заличават. 

14. В чл. 240а: 

а) в ал. 1: 

аа) в текста преди т. 1 думите „Директорът на съответната РЗИ“ се заменят с 

„Министърът на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“; 
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бб) в т. 2 думите „съответната РЗИ“ се заменят със „Министерството на 

здравеопазването чрез съответната териториална дирекция към Главна дирекция „Главна 

здравна инспекция““. 

б) в ал. 2 думите „съответната РЗИ“ се заменят със „Министерството на 

здравеопазването чрез съответната териториална дирекция към Главна дирекция „Главна 

здравна инспекция““.  

15. В чл. 241: 

а) в ал. 1 текстът преди т. 1 се изменя така: 

„(1) В Министерството на здравеопазването се води регистър на издадените 

удостоверения за регистрация на дрогерия по чл. 19а, който съдържа:“ 

б) в ал. 2 думите „съответната РЗИ“ се заменят с „Министерството на 

здравеопазването“. 

16. Член 241а се отменя. 

17. В Глава дванадесета „Регулиране на цените на лекарствените продукти“, думите 

„Раздел I. Национален съвет по цени и реимбурсиране на лекарствените продукти“ се 

заличават.  

18. Член 258 се изменя така: 

„Чл. 258. (1) Министърът на здравеопазването е компетентен орган по регулирането 

и регистрирането на цените на лекарствените продукти. 

(2) Министърът на здравеопазването може да възлага своите правомощия по тази 

глава на друго длъжностно лице от Министерството на здравеопазването.“ 

19. В чл. 259 се правят следните изменения: 

а) в ал. 1: 

аа) преди т. 1 думата „Съветът“ се заменя с „Министърът на здравеопазването“;  

бб) в т. 4 думите „съветът утвърждава, отменя или изменя фармако-терапевтичните 

ръководства. Фармако-терапевтичните ръководства се приемат с наредби и се обнародват в 

"Държавен вестник";“ се заменят с „министърът на здравеопазването утвърждава, отменя 

или изменя с наредби фармако-терапевтичните ръководства;“; 

б) в ал. 2 думата „Съветът“ се заменя с „Министерството на здравеопазването“; 

в) в ал. 3 думата „Съветът“ се заменя с „Министърът на здравеопазването“; 

г) алинея 4 се изменя така: 
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„(4) Министерството на здравеопазването приема писмените заявления за 

утвърждаване или регистриране на цена или за включване, изключване, промени, 

поддържане на реимбурсен статус и оценка на здравните технологии на лекарствените 

продукти от Позитивния лекарствен списък по тази глава и извършва проверки и 

проучвания по тях. Министърът на здравеопазването или оправомощен от него заместник-

министър в изпълнение на задълженията по тази глава се произнася с мотивирани решения.“ 

д) в ал. 5 думата „Съветът“ се заменя с „Министерството на здравеопазването“. 

20. В чл. 2591, ал. 3 думата „Съвета“ се заменя с „Министерството на 

здравеопазването“. 

21. Член 259а се отменя. 

22. В чл. 259б: 

а) в текста преди т. 1 думата „Съветът“ се заменя с „Министърът на здравеопазването 

или оправомощен от него заместник-министър“; 

б) в ал. 2 думата „съветът“ се заменя с „министърът на здравеопазването или 

оправомощен от него заместник-министър“; 

в) в ал. 4 думата „съветът“ се заменя с „министърът на здравеопазването или 

оправомощен от него заместник-министър“. 

23. Член 260 се изменя така: 

„Чл. 260. Държавните органи, длъжностните лица и заявителите по тази глава са 

длъжни да оказват съдействие на министъра на здарвеопазването и на служителите на 

Министерството на здравеопазването при изпълнение на възложените им задължения.“ 

24. В чл. 261: 

а) в ал. 1 думите „Членовете на съвета и неговите служители“ се заменят с 

„министърът на здравеопазването и служителите на Министерството на здравеопазването“; 

б) в ал. 2 думите „председателя на съвета“ се заменят с „министъра на 

здравеопазването или оправомощен от него заместник-министър“. 

25. След чл. 261 думите „Раздел II. Регулиране и регистриране на цените на 

лекарствените продукти. Алгоритми за лечение с лекарствени продукти. Оценка на 

здравните технологии.“ се заличават. 

26. В чл. 261а: 

а) в ал. 1 думата „Съветът“ се заменя с „Министърът на здравеопазването“; 
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б) в ал. 2 думата „Съветът“ се заменя с „Министърът на здравеопазването“; 

в) в ал. 3 думата „Съветът“ се заменя с „Министърът на здравеопазването“; 

г) алинея 6 се изменя така: 

„(6) Националната здравноосигурителна каса предоставя на Министерството на 

здравеопазването информация за заплатените лекарствени продукти по чл. 262, ал. 6 по ред, 

определен в наредбата по ал. 5.“ 

27. В чл. 261б думата „съвета“ се заменя с „министъра на здравеопазването или на 

оправомощен от него заместник-министър“. 

28. В чл. 262: 

а) в ал. 1 думата „съвета“ се заменя с „Министерството на здравеопазването“; 

б) алинея 7 се изменя така: 

„(7) Министерството на здравеопазването може да инициира, а НЗОК може да прави 

предложения за преразглеждане на включени лекарствени продукти в Позитивния 

лекарствен списък при условия и по ред, определени в наредбата по чл. 261а, ал. 5.“ 

в) в ал. 10, изречение второ думата „съвета“ се заменя с „Министерството на 

здравеопазването“; 

г) в ал. 11 думите „чл. 259, ал. 1, т. 8“ се заменят с „чл. 259, ал. 1, т. 6“; 

д) в ал. 12 трето изречение се заличава. 

29. В чл. 2621, ал. 2 думите „Националния съвет по цени и реимбурсиране на 

лекарствените продукти“ се заменят с „Министерството на здравеопазването“. 

30. Член 2622 се изменя така: 

„Чл. 2622. Националната здравноосигурителна каса и лечебните заведения 

предоставят на Министерството на здравеопазването пълна информация за заплатените 

лекарствени продукти по чл. 262, ал. 6, т. 1 - 3 по ред, определен в наредбата по чл. 261а, ал. 

5.“  

31. В чл. 2623: 

а) в ал. 1 думата „съвета“ се заменя с „министъра на здравеопазването или 

оправомощен от него заместник-министър“; 

б) алинея 2 се изменя така: 

„(2) Министерството на здравеопазването уведомява по служебен ред Националната 

здравноосигурителна каса за решенията, за които е допуснато предварително изпълнение.“ 
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32. В чл. 262а, ал. 3 се изменя така: 

„(3) Националната здравноосигурителна каса може мотивирано да поиска, а 

Министерството на здравеопазването да инициира  извършване на оценка на здравните 

технологии на лекарствени продукти, включени в Позитивния лекарствен списък, при 

условия и по ред, определени с наредбата по чл. 261а, ал. 5.“. 

33. В чл. 262в: 

а) в ал. 1 думите „Националния съвет по цени и реимбурсиране на лекарствените 

продукти“ се заменят с „Министерството на здравеопазването“; 

б) в ал. 2 думите „Националният съвет по цени и реимбурсиране на лекарствените 

продукти“ се заменят с „Министерството на здравеопазването“; 

в) в ал. 3 думата „съвета“ се заменя с „Министерството на здравеопазването“. 

34. В чл. 264: 

а) в ал. 1 думите „и Националния съвет по цени и реимбурсиране на лекарствените 

продукти“ се заличават; 

б) в ал. 2 думите „и Националния съвет по цени и реимбурсиране на лекарствените 

продукти“ се заличават; 

в) в ал. 7 думите „съветът по чл. 258, ал. 1“ се заменят с „Министерството на 

здравеопазването“. 

35. В чл. 265, ал. 3 се изменя така: 

„(3) Лице, което е член на Комисията по прозрачност не може да участва в издаването 

на административните актове по тази глава.“ 

36. В чл. 266 се правят следните изменения: 

а) в ал. 1 думата „съвета“ се заменя с „министъра на здравеопазването по чл. 259, ал. 

4“; 

б) в ал. 3 думите „на съвета“ се заменят с „по ал. 1“. 

37. В чл. 267: 

а) алинея 1 се изменя така: 

„Министърът на здравеопазването ръководи методически държавния контрол върху 

лекарствените продукти. Непосредственото ръководство се осъществява от главния 

държавен здравен инспектор, от изпълнителния директор на ИАЛ и от директорите на 

териториалните дирекции към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“.“ 
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б) в ал. 2 думите „съветът по чл. 258, ал. 1, ИАЛ и РЗИ“ се заменят с „Министерството 

на здравеопазването и ИАЛ“; 

в) в ал. 3 думите „Регионалните здравни инспекции“ се заменят с „Министерството 

на здравеопазването, чрез териториалните дирекции на „Регионални здравни инспекции“ 

към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“; 

г) алинея 4 се изменя така: 

„(4) Непосредственият контрол се упражнява от длъжностни лица - инспектори и 

експерти, определени със заповеди на министъра на здравеопазването или оправомощено от 

него длъжностно лице или на директора на ИАЛ.“ 

38. В чл. 268: 

а) в ал. 2, текстът преди т. 1 се изменя така: 

„(2) Министерството на здравеопазването, чрез териториалните дирекции към Главна 

дирекция „Главна здравна инспекция“ упражняват контрол:“ 

б) в ал. 3, текстът преди т. 1 се изменя така: 

„(3) Министерството на здравеопазването, чрез дирекция от специализираната 

администрация, упражнява контрол:“  

39. В чл. 270: 

а) алинея 3 се изменя така: 

„(3) Министърът на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице, 

съответно  изпълнителният директор на ИАЛ, в зависимост от подчинението на 

длъжностното лице, установило нарушението, има право да:“ 

б) ал. 4 думите „Председателят на съвета по чл. 258, ал. 1“ се заменят с „Министърът 

на здравеопазването или оправомощен от него заместник-министър“. 

40. В чл. 270а: 

а) в текста преди т. 1 думите „съветът по чл. 258, ал. 1“ се заменят с „Министерството 

на здравеопазването“; 

б) в ал. 2 думата „съветът“ се заменя с „Министерството на здравеопазването“; 

в) алинея 3 се изменя така: 

„(3) Министърът на здравеопазването или оправомощен от него заместник-министър 

може да сключва споразумения за взаимодействие с други контролни органи, при 

изпълнение на контролните функции по ал. 1.“ 
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41. В чл. 271: 

а) в ал. 1: 

аа) текстът преди т. 1 се изменя така: 

„Министерството на здравеопазването има право да:“ 

бб) точка 1 се изменя така: 

„1. спре строителството и да издаде предписания, когато се установят нарушения на 

хигиенните норми и изисквания в процеса на изпълнение на строителството; при незаконно 

строителство на обекти и съоръжения за производство, съхранение и продажба на 

лекарствени продукти уведомява Дирекцията за национален строителен контрол или 

техническата служба на общината;“ 

вв) в т. 2 думата „забраняват“ се заменя с „забрани“, а думата „спират“ се заменя със 

„спре“; 

гг) точка 3 се изменя така: 

„3. блокира лекарствени продукти след получаване на писмено уведомление от ИАЛ 

за наличие на документирана информация за: несъответствие с изискванията за качество; 

лекарствени продукти, внесени или произведени в нарушение на този закон; лекарствени 

продукти, които се предлагат в опаковки с листовки, които не отговарят на изискванията на 

този закон; и изпраща мостри от тях в ИАЛ;“ 

дд) в т. 4 думата „дават“ се заменя с „дава“; 

ее) в т. 5 думата „издават“ се заменя с „издава“; 

жж) в т. 6 думата „осъществяват“ се заменя с „осъществява“. 

б) в ал. 2 думите „директора на РЗИ“ се заменят с „министъра на здравеопазването 

или оправомощено от него длъжностно лице“; 

в) в ал. 4, текстът преди т. 1 се изменя така: 

„(4) Директорите на териториалните дирекции на Главна дирекция „Главна здравна 

инспекция“ уведомяват ИАЛ, когато установят, че:“. 

42. В чл. 272б, ал. 3, т. 2 думите „Министерството на здравеопазването, Националната 

здравноосигурителна каса и съветът по чл. 258, ал. 1“ се заменят с „Министерството на 

здравеопазването и Националната здравноосигурителна каса“. 

43. В чл. 272в думите „Националният съвет по цени и реимбурсиране на 

лекарствените продукти“ и запетаята след него се заличават. 
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44. В чл. 289 ал. 5 се изменя така: 

„(5) Нарушенията по ал. 1 - 3 се установяват с актове, съставени от длъжностни лица, 

определени от министъра на здравеопазването, а наказателните постановления се издават от 

министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице.“ 

45. В чл. 293, ал. 2 думите „директорът на съответната РЗИ“ се заменят с „министърът 

на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

46. В чл. 295: 

а) алинея 3 се изменя така: 

„(3) Наказателните постановления се издават от министъра на здравеопазването, от 

главния държавен здравен инспектор и от изпълнителния директор на ИАЛ в зависимост от 

подчинението на длъжностното лице, установило нарушението.“ 

б) в ал. 4 след думите „по ал. 3“ запетаята и думите „като председателят на съвета по 

чл. 258, ал. 1 може да оправомощи друг член на комисията“ се заличават; 

в) в ал. 5 думите „Регионалните здравни инспекции уведомяват“ се заменят с 

„Министерството на здравеопазването уведомява““. 

 

§ 100. В Закона за лечебните заведения (обн., ДВ, бр. 62 от 1999 г.; изм. и доп., бр. 

88 и 113 от 1999 г., попр., бр. 114 от 1999 г., изм. и доп., бр. 36, 65 и 108 от 2000 г.; Решение 

№ 11 на Конституционния съд на РБ от 2001 г. - бр. 51 от2001 г.; изм. и доп., бр. 28 и 62 от 

2002 г., бр. 83, 102 и 114 от 2003 г., бр. 70 от 2004 г., бр. 46, 76, 85, 88 и 105 от 2005 г., бр. 

30, 34, 59, 80 и 105 от 2006 г., бр. 31, 53 и 59 от 2007 г., бр. 110 от 2008 г., бр. 36, 41, 99 и 101 

от 2009 г., бр. 38, 59, 98 и 100 от 2010 г., бр. 45 и 60 от 2011 г., бр. 54, 60 и 102 от 2012 г., бр. 

15 и 20 от 2013 г., бр. 47 от 2014 г., бр. 72 и 95 от 2015 г., бр. 81 и 98 от 2016 г., бр. 85, 99, 

101 и 103 от 2017 г., бр. 18, 77, 84, 91 и 102 от 2018 г., бр. 13, 24, 42 и 101 от 2019 г., бр. 28, 

54, 71, 85, 103 и 110 от 2020 г., бр. 11 от 2021 г., бр. 8, 32 и 104 от 2022 г., бр. 8 от 2023 г., 

бр. 39 и 85 от 2024 г. и бр. 74 от 2025 г.) се правят следните изменения и допълнения: 

1. В чл. 6, ал. 8 думите „Националния съвет по цени и реимбурсиране на 

лекарствените продукти“ се заменят с „Министерството на здравеопазването“. 

2. В чл. 7в, ал. 6 се изменя така: 

„(6) В проверките по ал. 1 могат да участват и служители на Министерството на 

здравеопазването при условия и по ред, определени с наредбата по ал. 4.“. 
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3. В чл. 13, ал. 4 думите „регионална здравна инспекция“ се заменят с „териториална 

дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на 

здравеопазването“. 

4. В чл. 24 се създава изречение второ: 

„Центърът за спешна медицинска помощ може да организира и провежда обучение, 

свързано със спешни състояния.“ 

5. В чл. 29, ал. 3 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„Министерството на здравеопазването“. 

6. В чл. 32, ал. 1 думите „Националния център по обществено здраве и анализи“ се 

заменят с „Националния център по обществено здраве и радиационна защита“. 

7. В чл. 35, ал. 4 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Главна 

дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на здравеопазването“. 

8. В чл. 37а, ал. 6 се изменя така: 

„(6) За извършване на оценката по ал. 5 Министерството на здравеопазването 

предоставя на Изпълнителна агенция „Медицински надзор“ информацията по ал. 1, т. 2, 

заедно със заявлението по ал. 2. Изпълнителна агенция „Медицински надзор“ изисква 

служебно информация по ал. 1, т. 2 и от Националния център по обществено здраве и 

радиационна защита, а информация по ал. 1, т. 3 – от Националната здравноосигурителна 

каса, които са длъжни да я предоставят в 7-дневен срок от поискването.“. 

9. В чл. 37б, ал. 6 се изменя така: 

„(6) За извършване на оценката по ал. 5 Министерството на здравеопазването 

предоставя на Изпълнителна агенция „Медицински надзор“ информацията по ал. 1, т. 2, 

заедно със заявлението по ал. 2. Изпълнителна агенция „Медицински надзор“ изисква 

служебно информация по ал. 1, т. 2 и от Националния център по обществено здраве и 

радиационна защита, а информация по ал. 1, т. 3 – от Националната здравноосигурителна 

каса, които са длъжни да я предоставят в 7-дневен срок от поискването.“. 

10. В чл. 40: 

а) в ал. 1, т. 7 думите „чл. 41, ал. 4“ се заменят с „чл. 51в“; 

б) в ал. 2 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят със „съответната 

териториална дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в 

Министерството на здравеопазването“. 
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в) алинея 4 се изменя така: 

„(4) В 10-дневен срок от постъпването на заявлението по ал. 1 Главна дирекция 

„Главна здравна инспекция“ в Министерството на здравеопазването извършва проверка за 

спазване на здравните изисквания и утвърдените медицински стандарти от лечебното 

заведение, проверява за наличието на лицензия за използване на източници на йонизиращи 

лъчения за медицински цели, когато лечебното заведение ще използва медицинско 

оборудване с източник на йонизиращо лъчение, и издава удостоверение за съответствие. 

При установени при проверката несъответствия се дават предписания и се определя срок за 

отстраняване на нередовностите, който не може да бъде по-дълъг от три месеца.“; 

г) в ал. 5 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „териториалната 

дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на 

здравеопазването“; 

д) в ал. 6, т. 6 думите „чл. 41, ал. 4“ се заменят с „чл. 51в“; 

е) в ал. 7 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „териториалната 

дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на 

здравеопазването“; 

ж) в ал. 8 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Главна дирекция 

„Главна здравна инспекция“ в Министерството на здравеопазването“. 

11. Член 41 се отменя. 

12. Член 42 се отменя. 

13. В чл. 47: 

а) в ал. 1, т. 7 думите „чл. 49, ал. 5“ се заменят с „чл. 51в“; 

б) в ал. 2 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят със „съответната 

териториална дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в 

Министерството на здравеопазването“. 

в) в ал. 4 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Главна дирекция 

„Главна здравна инспекция“ в Министерството на здравеопазването“; 

г) в ал. 5 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „териториалната 

дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на 

здравеопазването“; 
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д) в ал. 6 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Главна дирекция 

„Главна здравна инспекция“ в Министерството на здравеопазването“. 

14. Член 49 се отменя. 

15. В чл. 50, ал. 1 думите „Регистрираните лица“ се заменят с „Лицата, получили 

разрешение по чл. 48, ал. 3“. 

16. В част трета „Създаване и закриване на лечебни заведения“, в глава седма 

„Създаване, регистрация и разрешение на лечебните заведения“ се създава раздел IIIа 

„Регистър на лечебните заведения“ с нов чл. 51а и чл. 51б: 

„Раздел IIIа 

Регистър на лечебните заведения 

Чл. 51а. (1) Министерството на здравеопазването създава и поддържа електронен 

регистър на лечебните заведения като част от Националната здравноинформационна 

система. Регистърът е публичен и достъпът до него се осъществява чрез официалната 

интернет страница на Министерството на здравеопазването. 

(2) Регистърът по ал. 1 се състои от: 

1. регистър на лечебните заведения за извънболнична помощ, хосписите и на лечебна 

дейност по чл. 2а, и 

2. регистър на лечебните заведения за болнична помощ, центровете за психично 

здраве, центровете за кожно-венерически заболявания, комплексните онкологични 

центрове, домовете за медико-социални грижи, диализните центрове и тъканните банки. 

(3) Регистърът по ал. 2, т. 1 съдържа: 

1. пореден номер; 

2. дата на издаване на удостоверението за регистрацията на лечебното заведение, 

съответно удостоверението за извършване на лечебната дейност по чл. 2а; 

3. данни за лечебното заведение – наименование, седалище, единен 

идентификационен код и единен регистрационен номер, адрес/адреси, на който/които се 

осъществява дейността; 

4. данни за висшето училище – наименование, седалище, адрес на управление и срок 

на валидност на акредитацията – при регистрация за извършване на лечебната дейност по 

чл. 2а; 
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5. данни за лицето, представляващо лечебното заведение – име от документа за 

самоличност; 

6. данни за лицата по чл. 40, ал. 1, т. 3 и 5 в лечебното заведение – име от документа 

за самоличност, съответно данните по чл. 40, ал. 6, т. 2; 

7. медицинските специалности, по които лечебното заведение осъществява дейност; 

8. номер и датата на заповедта за одобрение за извършване на дейностите по чл. 90, 

ал. 1; видът на обучението и специалностите, по които лечебното заведение ще извършва 

обучение на студенти и/или специализанти – за лечебните заведения, получили одобрение 

за извършване на дейностите по чл. 90, ал. 1; 

9. данни за преобразуване, сливане, вливане, разделяне и прекратяване на лечебното 

заведение, промяна на собствеността; 

10. дата на заличаване на регистрацията и основанието за това; 

11. промени в обстоятелствата по т. 1-10; 

12. забележки по вписаните обстоятелства. 

(4) Регистърът по ал. 2, т. 2 съдържа: 

1. номер и дата на разрешението за лечебна дейност; 

2. данни за лечебното заведение – наименование, единен идентификационен код и 

единен регистрационен номер, адрес/адреси на осъществяване на дейността; 

3. ниво на компетентност на съответните структури и дейности в тях; 

4. име от документа за самоличност – за лицата - членове на управителните и 

контролните органи на лечебното заведение; 

5. видове лечебни дейности, за които е издадено разрешението; 

6. номер и датата на заповедта за одобрение за извършване на дейностите по чл. 90, 

ал. 1; видът на обучението и специалностите, по които лечебното заведение ще извършва 

обучение на студенти и/или специализанти – за лечебните заведения, получили одобрение 

за извършване на дейностите по чл. 90, ал. 1; 

7. дата на отнемане на разрешението и основанието за това; 

8. промени в обстоятелствата по т. 1-7. 

(5) В регистъра по ал. 2, т. 2 се вписва и спирането и прекратяването на дейности по 

асистирана репродукция, осигуряване, използване и съхраняване на човешки яйцеклетки, 

сперматозоиди и зиготи, както и преустановяването на предприето спиране. 
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(6) Данните в регистъра по ал. 2, т. 1 се въвеждат от определени от изпълнителния 

директор на Изпълнителна агенция „Медицински надзор“ длъжностни лица с изключение 

на тези по ал. 3, т. 8, които се въвеждат от определени от министъра на здравеопазването 

длъжностни лица. 

(7) Данните в регистъра по ал. 2, т. 2 се въвеждат от определени от министъра на 

здравеопазването длъжностни лица. 

Чл. 51б. За издаване на удостоверение за регистрация на лечебно заведение, 

удостоверение за извършване на лечебна дейност по чл. 2а, разрешение за осъществяване 

на лечебна дейност и за използване на регистъра се заплащат такси в размер, определен с 

тарифа на Министерския съвет.“. 

17. В чл. 81: 

а) в ал. 1, т. 1 думите „основна или профилна“ се заменят с „призната“, а думите 

„директора на регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Главна дирекция „Главна 

здравна инспекция“ в Министерството на здравеопазването“; 

б) в ал. 2 думите „директора на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на здравеопазването“; 

в) в ал. 4 думите „директорът на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на здравеопазването“; 

г) алинея 5 се изменя така: 

„(5) За целите на сключването на договор в случаите по ал. 1, т. 1 и ал. 2 директорът 

на районната здравноосигурителна каса изисква служебно от Главна дирекция „Главна 

здравна инспекция“ в Министерството на здравеопазването извършването на преценка за 

недостатъчност. Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на 

здравеопазването извършва преценка и изпраща по служебен път удостоверение относно 

наличието или липсата на недостатъчност от съответните специалисти в 14-дневен срок от 

постъпването на искането.“. 

18. В чл. 90, ал. 5 думите „ал. 2“ се заменят с „ал. 4“. 

19. Член 92 се отменя. 

20. В чл. 94, ал. 3 думите „министърът на здравеопазването, главният държавен 

здравен инспектор и директорите на регионалните здравни инспекции“ се заменят 

„министърът на здравеопазването и главният държавен здравен инспектор“. 
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21. В чл. 94а: 

а) в ал. 1 думите „със заповед да разпореди на регионалните здравни инспекции“ се 

заменят с „да разпореди“; 

б) в ал. 1а думите „със заповед да разпореди на регионалните здравни инспекции“ се 

заменят с „да разпореди“; 

в) в ал. 2: 

аа) в текста преди т. 1 думите „директора на съответната регионална здравна 

инспекция“ се заменят с „министъра на здравеопазването или оправомощено от него 

длъжностно лице“; 

бб) в т. 4 думите „план, определен от съответната регионална здравна инспекция“ се 

заменят с „определен план“; 

г) в ал. 3, 4 и 5 думите „на директора на регионалната здравна инспекция“ се 

заличават; 

д) в ал. 6 думите „на директора на регионалната здравна инспекция“ се заменят с „по 

ал. 1 или 1а“; 

е) в ал. 7 думите „ал. 1, 1а и 2“ се заменят с „ал. 1 и 1а“. 

22. В чл. 116з думите „Националния съвет по цени и реимбурсиране на лекарствените 

продукти“ се заменят с „Министерството на здравеопазването“. 

23. Член 116л се изменя така: 

„Чл. 116л. (1) На лечебно заведение, което наруши или не изпълни въведени мерки 

по чл. 94а, се налага имуществена санкция в размер от 1533,88 до 5112,92 евро, а при 

повторно извършване на същото нарушение се прекратява договорът на лечебното 

заведение с Националната здравноосигурителна каса, сключен по реда на чл. 59, ал. 1 от 

Закона за здравното осигуряване, за срок от три месеца. 

(2) Нарушенията по ал. 1 се установяват с актове, съставени от длъжностни лица, 

определени от изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Медицински надзор“. 

(3) В случаите на повторно нарушение по ал. 1 изпълнителният директор на 

Изпълнителна агенция „Медицински надзор“ писмено уведомява директора на съответната 

районна здравноосигурителна каса и му изпраща цялата преписка за установеното 

нарушение. 
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(4) Наказателните постановления за налагане на имуществена санкция по ал. 1 се 

издават от изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Медицински надзор“. 

Заповедите за прекратяване на договора по ал. 1 се издават от директора на съответната 

районна здравноосигурителна каса.“. 

 

§ 101. В Закона за маслодайната роза (обн., ДВ, бр. 9 от 2020 г., изм. и доп., бр. 102 

от 2022 г. и бр. 102 от 2023 г.), в чл. 32 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1 думите „директора на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

2. В ал. 2 думите „директора на регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице“. 

 

§ 102. В Закона за медицинските изделия (обн., ДВ, бр. 46 от 2007 г.; изм. и доп. 

бр. 110 от 2008 г., бр. 41 и 82 от 2009 г., бр. 98 от 2010 г., бр. 39 и 60 от 2011 г., бр. 54 и 84 

от 2012 г., бр. 14 и 38 от 2015 г., бр. 14 и 43 от 2016 г., бр. 84, 102 и 105 от 2018 г., бр. 17 от 

2019 г., бр. 67 от 2020 г., бр. 41 от 2024 г., бр. 13 и 55 от 2026 г.) се правят следните 

изменения: 

1. В чл. 12, ал. 1 думите „регионалната здравна инспекция, на Националния център 

по обществено здраве и анализи“ се заменят с „Главна дирекция „Главна здравна 

инспекция“ в Министерството на здравеопазването, Националния център по обществено 

здраве и радиационна защита“.  

2. В чл. 100, ал. 2 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с 

„териториалните дирекции към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в 

Министерството на здравеопазването“. 

 

§ 103. В Закона за обществените поръчки (обн., ДВ, бр. 13 от 2016 г.; изм. и доп., 

бр. 34 от 2016 г., бр. 63, 85, 96 и 102 от 2017 г., бр. 7, 15, 17, 24, 30, 49, 77, 80, 86, 102 и 105 

от 2018 г., бр. 17, 83 и 102 от 2019 г. и бр. 23 и 107 от 2020 г., бр. 62 от 2022 г., бр. 84, 86, 88, 

105 и 108 от 2023 г., бр. 11 и 67 от 2024 г., бр. 61 от 2025 г., бр. 16, 51, 55 и 71 от 2026 г.), в 

чл. 13, ал. 1, т. 21 думите „директор на регионална здравна инспекция“ се заменят 

„оправомощено от него длъжностно лице“. 
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§ 104. В Закона за отговорността за предотвратяване и отстраняване на 

екологични щети (обн., ДВ, бр. 43 от 2008 г.; изм., бр. 12, 32 и 35 от 2009 г., бр. 77 и 98 от 

2010 г., бр. 92 от 2011 г., бр. 14 и 53 от 2012 г., бр. 62 и 101 от 2015 г., бр. 58 от 2017 г., бр. 

96 от 2020 г., бр. 102 от 2022 г. и бр. 102 от 2023 г.) се правят следните изменения: 

1. В чл. 25 в текста преди т. 1 думите „директора на съответната регионална здравна 

инспекция“ се заменят с „министъра на здравеопазването“. 

2. В чл. 35а в текста преди т. 1 думите „директора на съответната регионална здравна 

инспекция“ се заменят с „министъра на здравеопазването“. 

 

§ 105. В Закона за отнемане на незаконно придобитото имущество (обн., ДВ, бр. 

7 от 2018 г.; изм. и доп., бр. 20, 21, 41 и 98 от 2018 г., бр. 1, 17, 79 и 83 от 2019 г., бр. 69 и 70 

от 2020 г., бр. 12 от 2021 г., бр. 102 и 104 от 2022 г., бр. 84 и 102 от 2023 г., бр. 41 от 2024 г., 

бр. 61 от 2025 г., бр. 16, 51 и 55 от 2026 г.), в чл. 163, ал. 4 думите „органите на регионалните 

здравни инспекции към Министерството на здравеопазването“ се заменят с „органите на 

държавния здравен контрол“. 

 

§ 106. В Закона за почвите (обн., ДВ, бр. 89 от 2007 г., изм. и доп., бр. 80 от 2009 г., 

бр. 98 от 2010 г., бр. 92 от 2011 г., бр. 66 от 2013 г., бр. 98 от 2014 г., бр. 58 от 2017 г., бр. 98 

от 2018 г., бр. 102 от 2022 г. и бр. 102 от 2023 г.), в чл. 8, т. 3 в текста преди буква „а“ думите 

„възлага на директорите на регионалните здравни инспекции да извършват“ се заменят с 

„организира извършването на“. 

 

§ 107. В Закона за предучилищното и училищното образование (обн., ДВ, бр. 79 

от 2015 г.; изм., бр. 98 и 105 от 2016 г., бр. 58 и 99 от 2017 г., бр. 24, 92 и 108 от 2018 г., бр. 

24, 42, 100 и 101 от 2019 г., бр. 17 от 2020 г., бр. 17, 34 и 102 от 2022 г., бр. 11 и 102 от 2023 

г, бр. 23, 27 и 69 от 2024 г., бр. 26 и 64 от 2025 г. и бр. 69 от 2026 г.), в чл. 196, ал. 2 думите 

„регионалната здравна инспекция“ се заменят с „Министерството на здравеопазването“. 

 

§ 108. В Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 

длъжности (обн., ДВ, бр. 51 от 2026 г.), в чл. 5, ал. 1, т. 23 думите „регионалните здравни 
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инспекции“ се заменят с „Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството 

на здравеопазването и териториалните ѝ дирекции“. 

 

§ 109. В Закона за професионалното образование и обучение (обн., ДВ, бр. 68 от 

1999 г.; изм. и доп., бр. 1 и 108 от 2000 г., бр. 111 от 2001 г., бр. 103 и 120 от 2002 г., бр. 29 

от 2003 г., бр. 28, 77 и 94 от 2005 г., бр. 30 и 62 от 2006 г; попр., бр. 63 от 2006 г.; изм. и доп., 

бр. 13 и 26 от 2008 г., бр. 36 и 74 от 2009 г., бр. 50 и 97 от 2010 г., бр. 66, 68 и 70 от 2013 г., 

бр. 61, 98 и 107 от 2014 г., бр. 14 и 79 от 2015 г., бр. 59 от 2016 г., бр. 58 и 103 от 2017 г., бр. 

7, 92 и 108 от 2018 г., бр. 100 от 2019 г., бр. 17 и 21 от 2020 г., бр. 41 и 102 от 2022 г., бр. 84, 

102 и 106 от 2023 г., бр. 27 и 41 от 2024 г., бр. 16, 51 и 55 от 2026 г.), в чл. 51, ал. 2, т. 1 

думите „регионалните здравни инспекции“ се заменят с „териториалните дирекции към 

Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на здравеопазването“. 

 

§ 110. В Закона за социалните услуги (обн., ДВ, бр. 24 от 2019 г.; бр. 101 от 2019 г.; 

изм. с Решение № 9 на Конституционния съд на РБ от 14.07.2020 г. - бр. 65 от 2020 г.; изм. 

и доп., бр. 71 и 110 от 2020 г., бр. 14 от 2021 г., бр. 8 и 104 от 2022 г., бр. 108 от 2023 г., бр. 

6, 26, 31, 113 и 115 от 2025 г. и бр. 30 от 2026 г.) се правят следните изменения: 

1. В чл. 54, ал. 4 думите „съответната регионална здравна инспекция“ се заменят с 

„Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на здравеопазването“. 

2. В чл. 144: 

а) в ал. 2 думите „регионалната здравна инспекция по адреса, посочен от доставчика 

или от лечебното заведение за място на предоставяне на услугата“ се заменят с „Главна 

дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на здравеопазването“; 

б) в ал. 3 думите „регионалната здравна инспекция“ се заменят с „териториалната 

дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на 

здравеопазването“. 

 

§ 111. В Закона за трансплантация на органи, тъкани и клетки (обн., ДВ, бр. 83 

от 2003 г.; изм. и доп., бр. 88 от 2005 г., бр. 71 от 2006 г., бр. 36 и 41 от 2009 г., бр. 98 от 2010 

г., бр. 9 от 2011 г., бр. 60 от 2012 г., бр. 15 от 2013 г., бр. 102 от 2018 г., бр. 17 от 2019 г. и 

бр. 54 от 2020 г.) се правят следните изменения и допълнения: 
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1. В чл. 13, ал. 7 думата „центровете“ се заменя с „център“. 

2. В чл. 20: 

а) в ал. 4 думите „директора на съответната регионална здравна инспекция“ се 

заменят с „Изпълнителната агенция „Медицински надзор““; 

б) алинея 6 се отменя; 

в) алинея 7 се изменя така: 

„(7) Изразеното писмено несъгласие по ал. 4 и 5 се вписва в служебния регистър на 

Изпълнителната агенция „Медицински надзор“ в срок до три дни от получаването му.“. 

3. В чл. 36, ал. 2, т. 2 след думите „т. 2“ се добавя „и 3“. 

4. В чл. 36б, т. 2 след думите „т. 2“ се добавя „и 3“. 

5. В чл. 36в, т. 2 след думите „т. 2“ се добавя „и 3“. 

6. В чл. 36ж, ал. 2, т. 2 след думите „т. 2“ се добавя „и 3“. 

7. В чл. 37: 

а) в ал. 2, т. 2 след думите „т. 2“ се добавя „и 3“; 

б) в ал. 3, т. 3 след думите „т. 2“ се добавя „и 3“. 

8. В чл. 38а: 

а) в ал. 1, т. 2 след думите „т. 2“ се добавя „и 3“; 

б) в ал. 2, т. 3 след думите „т. 2“ се добавя „и 3“. 

 

§ 112. В Закона за туризма (обн., ДВ, бр. 30 от 2013 г.; изм. и доп., бр. 68 и 109 от 

2013 г., бр. 40 от 2014 г., бр. 9, 14 и 79 от 2015 г., бр. 20, 43, 59 и 75 от 2016 г., бр. 58, 85 и 96 

от 2017 г., бр. 37, 77 и 86 от 2018 г., бр. 17, 60 и 100 от 2019 г., бр. 13, 17, 21, 44 и 60 от 2020 

г., бр. 21 от 2021 г., бр. 102 от 2022 г., бр. 56, 80, 102 и 106 от 2023 г., бр. 41 и 70 от 2024 г., 

бр. 52 и 80 от 2025 г., бр. 16 и 55 от 2026 г.), в чл. 141, ал. 7 думите „съответните регионални 

здравни инспекции по местонахождението на центъра“ се заменят с „Главна дирекция 

„Главна здравна инспекция“ в Министерството на здравеопазването“. 

 

§ 113. В Закона за управление на агрохранителната верига (обн., ДВ, бр. 51 от 

2020 г.; изм. и доп., бр. 65 от 2020 г., бр. 102 от 2022 г., бр. 102 от 2023 г., бр. 23 и 41 от 2024 

г. и бр. 55 от 2026 г.) се правят следните изменения: 

1. В чл. 7, ал. 1 т. 3, 4 и 5 се изменят така: 
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„3. Министерството на здравеопазването; 

4. Комисията за защита на потребителите; 

5. Българската агенция по безопасност на храните (БАБХ);“. 

2. В чл. 8, ал. 1 думите „т. 3 – 8“ се заменят с „т. 4 – 8“. 

3. В чл. 9, ал. 1 думите „т. 3 – 8“ се заменят с „т. 4 – 8“. 

4. В чл. 11 думите „Регионалните здравни инспекции осъществяват“ се заменят с 

„Министерството на здравеопазването осъществява“, а думите „чл. 10, ал. 1“ се заменят с 

„чл. 8, ал. 2“. 

5. В чл. 54 думите „т. 3 – 8“ се заменят с „т. 4 – 8“. 

6. В чл. 56 думите „т. 3 – 8“ се заменят с „т. 4 – 8“. 

7. В чл. 63 думите „т. 3 – 8“ се заменят с „т. 4 – 8“.8. В чл. 66, ал. 1 думите „т. 3 – 8“ 

се заменят с „т. 4 – 8“. 

 

§ 114. В Закона за управление на отпадъците (обн., ДВ, бр. 53 от 2012 г.; изм. и 

доп., бр. 66 от 2013 г.; Решение № 11 на Конституционния съд от 2014 г. - бр. 61 от 2014 г.; 

изм. и доп., бр. 98 от 2014 г., бр. 14 от 2015 г., бр. 105 от 2016 г., бр. 13, 85, 88 и 102 от 2017 

г., бр. 53, 77 и 98 от 2018 г., бр. 1, 25, 56 и 81 от 2019 г., бр. 105 от 2020 г., бр. 14, 18 и 19 от 

2021 г., бр. 17 от 2022 г., бр. 11, 106 и 108 от 2023 г., бр. 67, 79 и 81 от 2024 г.) се правят 

следните изменения: 

1. В чл. 69, ал. 1, т. 6 се изменя така: 

„6. хигиенно заключение за спазване на здравните изисквания, издадено от Главна 

дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерство на здравеопазването“– за лицата, 

извършващи дейности с опасни отпадъци от хуманната медицина или свързана с тях 

изследователска дейност;“. 

2. В чл. 117 думите „Директорът на РЗИ“ се заменят с „Министърът на 

здравеопазването“. 

3. Член 159 се изменя така: 

„Чл. 159. Нарушенията по чл. 139 се установяват с акт на оправомощени от 

министъра на здравеопазването или директора на РИОСВ длъжностни лица, а наказателните 

постановления се издават от министъра на здравеопазването или оправомощено от него 

длъжностно лице, съответно от директора на РИОСВ.“. 
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§ 115. Закона за устройство на територията (обн., ДВ, бр. 1 от 2001 г.; изм. и доп., 

бр. 41 и 111 от 2001 г., бр. 43 от 2002 г., бр. 20, 65 и 107 от 2003 г., бр. 36 и 65 от 2004 г., бр. 

28, 76, 77, 88, 94, 95, 103 и 105 от 2005 г., бр. 29, 30, 34, 37, 65, 76, 79, 80, 82, 106 и 108 от 

2006 г., бр. 41, 53 и 61 от 2007 г., бр. 33, 43, 54, 69, 98 и 102 от 2008 г., бр. 6, 17, 19, 80, 92 и 

93 от 2009 г., бр. 15, 41, 50, 54 и 87 от 2010 г., бр. 19, 35, 54 и 80 от 2011 г., бр. 29, 32, 38, 45, 

47, 53, 77, 82 и 99 от 2012 г., бр. 15, 24, 27, 28, 66 и 109 от 2013 г., бр. 49, 53, 98 и 105 от 2014 

г., бр. 35, 61, 62, 79 и 101 от 2015 г., бр. 15 и 51 от 2016 г., бр. 13, 63, 92, 96 и 103 от 2017 г., 

бр. 21, 28, 55 и 108 от 2018 г., бр. 1, 24, 25, 41, 44, 62 и 101 от 2019 г., бр. 17, 21, 60 и 62 от 

2020 г.; Решение № 14 на Конституционния съд от 2020 г. – бр. 92 от 2020 г.; изм. и доп., бр. 

104 и 107 от 2020 г., бр. 16, 20 и 21 от 2021 г.; Решение № 17 на Конституционния съд от 

2021 г. – бр. 94 от 2021 г.; изм. и доп., бр. 42 от 2022 г., бр. 6 и 86 от 2023 г., бр. 35, 47 и 87 

от 2025 г.), в чл. 151, ал. 4, т. 3 думата „анализ“ се заменя с „радиационна защита“. 

 

§ 116 В Закона за физическото възпитание и спорта (обн., ДВ, бр. 86 от 2018 г.; 

изм. и доп., бр. 17, 35 и 64 от 2019 г., бр. 69, 85 и 96 от 2020 г., бр. 39 и 81 от 2024 г.), в чл. 

96, ал. 3 думите „Регионалните здравни инспекции“ се заменят с „Органите на държавния 

здравен контрол“. 

 

§ 117. В Закона за храните (обн., ДВ, бр. 52 от 2020 г.; изм. и доп., бр. 65 от 2020 г., 

бр. 13 от 2021 г., бр. 102 от 2022 г., бр. 80, 100 и 102 от 2023 г., бр. 41 и 85 от 2024 г. и бр. 54 

от 2025 г.) се правят следните изменения: 

1. В чл. 11 думите „съответната регионална здравна инспекция и“ се заменят с 

„Министерството на здравеопазването и съответната“. 

2. В чл. 23, ал. 2: 

а) в текста преди т. 1 думите „директорът на“ се заличават; 

б) в т. 1 думите „областната дирекция“ се заменят с „директорът на областната 

дирекция“; 

в) в т. 2 думите „регионалната здравна инспекция – по местонахождението на обекта“ 

се заменят с „министърът на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице 

– за обектите“. 

apis://Base=NARH&DocCode=4252719017&Type=201/
apis://Base=NARH&DocCode=4252719035&Type=201/
apis://Base=NARH&DocCode=4252720085&Type=201/
apis://Base=NARH&DocCode=4252724081&Type=201/


59 

3. В чл. 30, ал. 2 думите „регионалните здравни инспекции“ се заменят с 

„Министерството на здравеопазването чрез съответната териториална дирекция към Главна 

дирекция „Главна здравна инспекция““. 

4. В чл. 35: 

а) в ал. 1 думите „съответната регионална здравна инспекция“ се заменят с 

„Министерството на здравеопазването“; 

б) в ал. 3 думите „регионална здравна инспекция“ се заменят с „териториална 

дирекция към Главна дирекция „Главна здравна инспекция“ в Министерството на 

здравеопазването“; 

в) в ал. 7 думите „директора на регионалната здравна инспекция, който“ се заменят 

с „Министерството на здравеопазването, което“. 

5. В чл. 69 ал. 4 се отменя. 

6. В чл. 71, ал. 1: 

а) в т. 1: 

аа) в текста преди буква „а“ думите „след уведомление от компетентен орган, че“ се 

заличават; 

бб) в буква „а“ думите „концесионният договор“ се заменят с „след уведомление от 

компетентен орган, че концесионният договор“; 

вв) в буква „б“ думите „със заповед на директора на регионалната здравна 

инспекция“ се заменят с „когато“; 

гг) в буква „в“ думите „е издадена заповед от директора на регионалната здравна 

инспекция за“ се заменят с „когато е наложена“; 

б) в т. 2 думите „след уведомление от компетентен орган, че е издадена заповед от 

директора на регионалната здравна инспекция за“ се заменят с „когато е наложена“. 

7. В чл. 79, ал. 7 думите „Националния център по обществено здраве и анализи“ се 

заменят с „Националния център по обществено здраве и радиационна защита“. 

8. В чл. 110 думите „Регионалните здравни инспекции извършват“ се заменят с 

„Министерството на здравеопазването извършва“. 

9. В чл. 117, ал. 5: 

а) в т. 6 думите „Националния център за обществено здраве и анализи“ се заменят с 

„Националния център по обществено здраве и радиационна защита“; 
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б) точка 8 се отменя. 

10. В чл. 139: 

а) точка 2 се изменя така: 

„2. министъра на здравеопазването или оправомощено от него длъжностно лице – за 

нарушения, установени от лицата по чл. 138, ал. 1, т. 2 и 4.“; 

б) точка 4 се отменя. 

 

§ 118. (1) Подзаконовите нормативни актове по прилагането на Закона за здравето, 

Закона за водите, Закона за защита от вредното въздействие на химичните вещества и смеси, 

Закона за защита от шума в околната среда, Закона за здравното осигуряване, Закона за 

здравословни и безопасни условия на труд, Закона за контрол върху наркотичните вещества 

и прекурсорите, Закона за кръвта, кръводаряването и кръвопреливането, Закона за 

лекарствените продукти в хуманната медицина, Закона за лечебните заведения, Закона за 

медицинските изделия, Закона за предучилищното и училищното образование, Закона за 

социалните услуги, Закона за трансплантация на органи, тъкани и клетки, Закона за туризма, 

Закона за управление на агрохранителната верига, Закона за управление на отпадъците и 

Закона за храните се привеждат в съответствие с този закон в срок до три месеца от 

влизането му в сила. 

(2) До привеждането в съответствие на подзаконовите нормативни актове по ал. 1 

същите се прилагат, доколкото не противоречат на този закон и на законите, посочени в ал. 

1. 

 

§ 119. (1) В срок до три месеца от влизането в сила на този закон министърът на 

здравеопазването внася за приемане от компетентния орган проектите на подзаконовите 

нормативни актове, чието привеждане в съответствие с този закон е необходимо. 

(2) Органите, на които е предоставено правомощие да издават подзаконовите 

нормативни актове по ал. 1, предприемат необходимите действия за привеждането им в 

съответствие с този закон в срока по ал. 1. 

 

§ 120. (1) До приемането на подзаконовите нормативни актове по ал. 1 на § 118 

функциите и правомощията, предоставени на регионалните здравни инспекции с действащи 
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подзаконови нормативни актове, се упражняват от компетентните съгласно този закон 

органи, доколкото това е възможно и не противоречи на закона. 

(2) Когато в подзаконов нормативен акт по ал. 1 е използвано наименованието 

„регионална здравна инспекция“ или е препратено към правомощие на регионална здравна 

инспекция, това наименование или препращане се разбира като препращане към съответния 

компетентен орган съгласно този закон. 

 

§ 121. Законът влиза в сила от 1 януари 2027 г. 


